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If a correction of the 90° angle of the guide-plate to the saw
blade is necessary, use the correction screw.

Falls eine Korrektur des 90° Winkels der Fiihrungsplatte zum
Sageblatt nétig ist, diese mit der Korrekturschraube durchfiihren
Si une correction de I'angle a 90° de la plaque de base par
rapport a la lame de scie s'avére nécessaire, il convient alors
d’avoir recours a la

vis de correction.

Nella caso in cui si rendesse necessaria una correzione dell
‘angolo di 90° della piastra di base rispetto alla lama, questa
potra essere effettuata agendo sulla vite di correzione.

Si es necesario un ajuste o correccién de perpendicularidad
(90°) del disco de sierra actuar sobre el tornillo de ajuste.

Caso se torne necessario corrigir a esquadria da base em
relagdo ao disco de corte, agir sobre o parafuso de afinagao.

Indien een korrektie van de 90° hoek van de bodemplaat
ten opzichte van het zaagblad nodig is kan deze worden
gekorrigeerd met de korrektieschroef.

Safremt det er ngdvendigt med en korrektion af bundpladens
90° vinkel i forhold til savklingen, gennemferes denne med
korrektionsskruen.

Hvis det er nedvendig a foreta en justering av 90°-vinkelen pa
feringsplaten i forhold til

sagbladet, ma dette gjores med justeringsskruen.

Med stallskruv ar det mojligt att justera 90°- vinkeln, bottenplatta
till sagklingan.

Mikali pohjalevyn 90°-kulman oikaisu sahanteraan nahden on
tarpeen, oikaisu suoritetaan oikaisuruuvista.

Kilavuz levhanin testere bigagina 90°'lik konumunda bir
diizeltme gerekiyorsa, bunu diizeltme vidasi ile yapin.

Je-li nutna oprava kolmosti vodici desky k pilovému kotouci,
provedte to nastavovacim Sroubem.

Ak je potrebna korekttra 90° uhlu vodiacej platne k pilovému
listu, pouzite korekénu skrutku.

Jezeli konieczne jest skorygowanie kata ustawienia ptytki
prowadzacej 90° w stosunku do brzeszczota, nalezy
wykorzysta¢ do tego celu $rube regulacyjng.

Ha az alaplap és a flirészlap altal bezart 90 fokos szog
korrekciéra szorul, hasznalja az allitd csavart.

Ce je potrebna korektura 90° kota vodilne plosée k zaginemu
listu, to opravite s pomocjo korekturnega vijaka.

Ako je potrebno korektura kuta vodece ploce od 90° prema listu
pile, ovu izvesti sa vijkom za korekturu.

Gadijuma, ja nepiecieSama atbalsta plaksnes 90° lenka
korekcija attieciba pret zaga ripu, izmantojiet korekcijas skravi.
Jei tarp kreipiamosios ir pjiklo reikalinga 90° laipsniy pataisa,
tai atlikite pataisos varztu.

Juhul kui on vaja parandada juhtplaadi 90° nurka saelehe
suhtes, siis tehke seda korrigeeriva kruviga.

[insa perynupoBku yrna 90 rpag HanpasnsioLwen LWnHbI
MUMBHOTO MOMOTHA CIYXUT

PEerynmpoBOYHbIi BUHT AKO € HEOBXOAVMa KOPeKLUS Ha brbria
ot 90° Ha

BOAeLLaTa nnoya crnpsmMo pexeLLyst AUCK, HanpaBeTe s ¢
KOPUIUPALLVIS BUHT.

Daca este necesara o corectie in unghi de 90° a placii de
ghidare fata de lama ferastraului, utilizati surubul de corectie.

[lokorky e noTpebHo kopervpare Ha aronoT og 90° BogeukaTta
NOBPLUMHA KOH CEYMNOTO Ha nunarta, KOpUCTET ro wpadoT 3a
Kopekuuja.

MRNAERSSIRAETI R ZENAEE (90 F) - WEFE
RIEWELZ -
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Carry out a test cut
Probeschnitt durchfiihren
Effectuer une coupe d'essai
Effettuare un taglio di prova
Efectuar corte de prueba
Efectuar experiéncias de corte
Proefsnede maken
Foretages et provesnit
Foreta pravekutt

Gor ett provsnitt!
MpayyatotroinaTe pia
OOKIJACTIKN TOPA

Deneme kesmesi yapin
Provedte zkudebni fez.

Vykonat skuSobny rez.
Wykonac prébe ciecia
Végezzen teszvagast
Opravite preizkusni rez!
lzvesti probno rezanje
Javeic izméginajuma
griezums!

Atlikite bandomajj pjav{!
Teha proovilGige!
BbinonHuTe npobHbIit npoxos
HanpaseTe npo6Ho psizaHe!
Efectuatj un test de taiere

[la ce Hanpasw Npo6Ho
ceverbe
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Adjust the cutting depth to the thickness of the workpiece. Less
than a full tooth of the blade teeth should be visible below the
workpiece.

Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des Werkstiicks an.
Es sollte weniger als eine volle Zahnhohe unter dem Werkstiick
sichtbar sein.

Adapter la profondeur de coupe a I'épaisseur de la piéce. Moins
d’'une dent compléte devrait apparaitre sous la piéce.

Adattare la profondita di taglio allo spessore del pezzo in
lavorazione. Nella parte inferiore del pezzo in lavorazione
dovrebbe essere visibile meno della completa altezza del dente.

Adaptar la profundidad de corte al grosor de la pieza de trabajo.
La hoja de sierra no debera sobresalir mas de un diente de la
pieza de trabajo.

Adaptar a profundidade de corte & espessura da pega a ser
trabalhada. Deveria estar visivel por aproximadamente menos do
que uma altura de dente abaixo da pega a ser trabalhada.

Pas de zaagdiepte aan de dikte van het werkstuk aan. Er
dient minder dan een volledige tandhoogte onder het werkstuk
zichtbaar te zijn.

Tilpas skeeredybden efter arbejdsemnets tykkelse. Der ma
maksimalt veere en hel tandhgjde synlig under emnet.

Tilpass skjeeredybden til tykkelsen pa arbeidsstykket. Det skal
vaere mindre enn en full tannhgyde synlig under arbeidsstykket.

Anpassa sagdjupet il arbetsstyckets tjocklek. Den synliga delen

av en tand under arbetsstycket maste vara mindre an en hel tand.

Aseta leikkaussyvyys tyokappaleen paksuuden mukaan.
Tybkappaleen alla tulisi terda nakya korkeintaan taysi
hammaskorkeus.

MpooappdaTe 1o Babog koTmg aTo KOG TOU UTIO KaTepyaaia
Tepayiou. Karw To uté katepyaaia Tepdyio TPETE va aivetal
Aiy61epo atmd éva 0AGKANpO GOVTI TOU TTPIOVGDITKOU.

Kesme derinligini is parcasinin kalinligina gére ayarlayin. Is
parcas! altinda tam dis uzunlugunun daha azi gériinmelidir.

Prizpusobte hloubku fezu tloustce obrobku. Pod obrobkem by
méla byt viditelnd méné nez celé vyska zubu.

Hrabku rezu prispdsobte hribke obrobka. Pod obrobkom by malo
byt vidiet menej pilového listu ako pInd vysku zuba pily.
Glebokos¢ cigcia nalezy dopasowaé do grubosci obrabianego
przedmiotu. Powinno by¢ widoczne mniej jak petna wysokosé
zebow pod obrabianym przedmioten.

A vagasi mélységet a munkadarab vastagsaganak megfelelden
kell megvalasztani. A fiirészlapbdl a munkadarab alatt kevesebb
mind egy teljes fogmagassagnyinak kell kilatszania.

Prosimo, da globino reza prilagodite debelini obdelovanca. Znasa
naj manj kot viSina zoba, ki je vidna pod obdelovancem.

Prilagodite dubinu rezanja debljini izratka. Ispod izratka treba biti
vidljiv manje od jedan puni zub.

lzvlieties zaigdanas dziiumu, kas atbilst zaicjama priekdmeta
biezumam. Zai¢danas dziiumam jabit tik lielam, lai zem zaigjama
priekdmeta redzamas asmens daias augstums bltu mazéks par
asmens zobu augstumu.

Pjovimo gyla tinkamai nustatykite pagal ruodinio stora. Ruodinio
apagioje turi matytis diek tiek mapiau, nei per visa pjiklo danties
aukdtd, idlindusi disko dalis.

Kohandage I6ikestigavus tooriku paksusega. Saeketas vdib
tooriku alt vahem kui Uhe taishamba vérra vélja ulatuda.

YcraHaBnusaiite rnybuHy pesa B COOTBETCTBUM C TOMLLUMHON
petanu. o AeTanbio NUnbHOe NONOTHO HE JOMKHO
BbICOBbIBATLCS Bonee Yem Ha oauH 3y6.

BuHaru HactpoiiaitTe 4bnboumnHaTa Ha psidaHe cbobpasHo
nebenvHaTa Ha cTeHaTa Ha 0bpaboTeaHus aetaiin. OT
obpaTHaTa cTpaHa Ha AeTaiina auckbT Tpsbea Aa ce noaasa Ha
pa3cTosiHMe, Mo-Marnko OT eHa BUCOYMHA Ha 3bba.

Adaptati adancimea de taiere la grosimea piesei de lucru.
Sub piesa de lucru ar trebui sa se vada mai putin de indltimea
intreaga a unui dinte.

IMpunarogeTe ja AnabounHaTa Ha 3aceKkoT BO 3aBUCHOCT Of
rycTuHata Ha o6paboTyBaHOTO napye. HelwuTo nomanky oa uen
3abeL| og ceunnoto Tpeba aa Guae BuanMB nog paboTHOTO
napue.
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TECHNICAL DATA (560
Circular saw

Production code 42907101...
41086601 ...
41922601...
...000001-999999

Rated input 1600 W

No-load speed 5800 min™

Saw blade dia. x hole dia 184x30mm

Max. height at 90°/45°/56° 61/49/35mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 4,8kg

Noise/Vibration Information
Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (K=3dB(A)) 92,5dB(A)

Sound power level (K=3dB(A)) 103,5 dB(A)

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 60745.

Vibration emission value a, 23m/s?

Uncertainty K= 1,5m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all contact hidden wiring or its own cord. Contact with a, live” wire
instructions, indluding those given in the accompanying will also make exposed metal parts of the power tool , live” and could
brochure. give the operator an electric shock.

Failure to follow the warnings and instructions may resultin electric ~ When ripping always use a rip fence or straight edge guide.
shock, fire and/or serious injury. This improves the accuracy of cut and reduces the chance of blade
Save all warnings and instructions for future reference. binding.

Always use blades with correct size and shape (diamond
versus round) of arbour holes. Blades that do not match the
mounting hardware of the saw will run eccentrically, causing loss of
control.

A Danger: Keep hands away from cuttingareaandthe ~ Never use damaged or incorrect blade washers or bolt. The
blade. Keep your second hand on auxiliary handle, or motor  blade washers and bolt were specially designed for your saw, for
housing. If both hands are holding the saw, they cannot be cutby ~ OPtimum performance and safety of operation.

the blade.

Do not reach underneath the workpiece. The guard cannot

Cutting procedures

Kickback causes and related warnings

protect you from the blade below the workpiece. E’Ikiakback is a sudden reactlilor:] toa pinlg?ted, bménd or rpi}s}aligneﬁi saw
Adjust the cutting depth to the thickness of the workpiece. to?NaerldctaI:l :l:gee::tﬁpcontro ed sawtolift up and out of the workpiece

Less than a full tooth of the blade teeth should be visible below the e . .
workpiece. - when the blade is pinched or bound tightly by the kerf closing

Never hold piece being cut in your hands or across your leg. ggr{(nmtx:rzliﬁ: ;taellrz:l(;lrfi the motor reaction drives the unit rapidly
Secure the workpiece to a stable platform. It is important to P !

support the work properly to minimize body exposure, blade binding, - if the blade becomes twisted or misaligned in the cut, the teeth at
or loss of control. the back edge of the blade can dig into the top surface of the wood

causing the blade to climb out of the kerf and jump back toward the

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, operator.

when performing an operation where the cutting tool may

17
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Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operating proce-
dures or conditions and can be avoided by taking proper precautions
as given below.

Maintain a firm grip with both hands on the saw and position
your arms to resist kickback forces. Position your body to eit-
her side of the blade, but not in line with the blade. Kickback
could cause the saw to jump backwards, but kickback forces can be
controlled by the operator, if proper precautions are taken.

When blade is binding, or when interrupting a cut for any
reason, release the trigger and hold the saw motionless in
the material until the blade comes to a complete stop. Never
attempt to remove the saw from the work or pull the saw
backward while the blade is in motion or kickback may Occur.
Investigate and take corrective actions to eliminate the cause of blade
binding.

When restarting a saw in the workpiece, centre the saw blade
in the kerf and check that saw teeth are not engaged into the
material. If saw blade is binding, it may walk up or kickback from the
workpiece as the saw is restarted.

Support large panels to minimise the risk of blade pinching
and kickback. Large panels tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the panel on both sides, near the line
of cut and near the edge of the panel.

Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or improperly
set blades produce narrow kerf causing excessive friction, blade
binding and kickback.

Blade depth and bevel adjusting locking levers must be tight
and secure before making cut. If blade adjustment shifts while
cutting, it may cause binding and kickback.

Use extra caution when sawing into existing walls or other
blind areas. The protruding blade may cut objects that can cause
kickback.

Lower guard function

Check lower guard for proper closing before each use. Do not
operate the saw if lower guard does not move freely and dose in-
stantly. Never damp or tie the lower guard into the open position.
If saw i accidentally dropped, lower guard may be bent. Raise the lower
guard with the retracting handle and make sure it moves freely and does not
touch the blade or any other part, in all angles and depths of cut.

Check the operation of the lower guard spring. If the guard
and the spring are not operating properly, they must be
serviced before use. Lower guard may operate sluggishly due to
damaged parts, gummy deposits, or a build-up of debris.

Lower guard may be retracted manually only for special cuts
such as,,plunge cuts” and ,compound cuts”. Raise lower guard
by retracting handle and as soon as blade enters the material, the
lower guard must be released. For all other sawing, the lower guard
should operate automatically.

Always observe that the lower guard is covering the blade
before placing saw down on bench or floor. An unprotected,
coasting blade will cause the saw to walk backwards, cutting
whatever is in its path. Be aware of the time it takes for the blade to
stop after switch is released.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
Always wear goggles when using the machine. It is recommended to
wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Appliances used at many different locations including open air should
be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA
orless.

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the
socket.

Only plug-in when machine is switched off.

Do not use saw blades not corresponding to the key data given in
these instructions for use.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

Do not fix the on/off switch in the,,on” position when using the saw
hand-held.

Please do not use abrasion disks in this machine!

Adapt the feed speed to avoid overheating the blade tips and to avoid
melting plastic materials during cutting.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This electronic circular saw can cut lengthways and mitre accurately
in wood, plastic, and aluminium.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

MAINS CONNECTION

@ Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect

to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class II.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EC, 2006/42/EC and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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MAINTENANCE

Be sure to disconnect the tool from the power supply before atta-
ching or removing the saw blade.

Clean tool and guarding system with dry cloth.

Certain cleaning agents and solvents are harmful to plastics and other
insulated parts.

Keep the apparatus handle clean, dry and free of spilt oil or grease.
Check the function of guards.

Regular maintenance and cleaning provide for a long service life and
safe handling.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

[
AN
i

Always disconnect the plug from the socket before
©®+| Crrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, availa-
ble as an accessory.

E Do not dispose of electric tools together with household

waste material! In observance of European Directive
2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment
and its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life must
be collected separately and returned to an environmen-
tally compatible recycling facility.

(lass Il construction, tool in which protection against
D electric shock does not rely on basic insulation only, but
in which additional safety precautions, such as double
insulation or reinforced insulation, are provided.
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TEHNILISED ANDMED (560

Kasikreissaagi

Tootmisnumber 42907101...
41086601 ...
41922601...
...000001-999999

Nimitarbimine 1600 W

Podrlemiskiirus tiihijooksul 5800 min™

Saelehe g x puuri g 184x30mm

Max Iikesiigavus korral 90°/45°/56° 61/49/35mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 4,8kg

Miira/vibratsiooni andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirdhutase (K=3dB(A)) 92,5dB(A)

Helivoimsuse tase (K=3dB(A)) 103,5 dB(A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma) moddetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vddrtus a, 2,3 m/s’

Médramatus K= 1,5m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on moodetud EN 60745 standardile vastava mdotesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate elek-
triseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvédrselt tosta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja liilitatud vai on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu tookeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abingudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja téoseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, tdovoo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja
juhendid Iabi, ka juures olevast brosiiiiris.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Saagimismeetodid

A OHUD: Hoidke kded loikepiirkonnast ja saekettast
eemal. Hoidke teise kdega lisakdepidet voi mootorikorpust.
Kui hoiate ketassaagi mdlema kdega, ei jad kded saeketta ette.

Arge viige kitt tooriku alla. Tooriku all ei saa kettakaitse Teid
saeketta eest kaitsta.

Kohandage loikesiigavus tooriku paksusega. Saeketas voib
tooriku alt véhem kui iihe téishamba vorra vélja ulatuda.

Airge kunagi hoidke saetavat toorikut kies véi jalgade peal.
Kinnitage toorik stabiilsele alusele. Tooriku korralik kinnitamine
on oluline, et ohustada voimalikult vahe keha ning piirata saeketta
kinnikiildumise ja tdriista kontrolli alt valjumise oht miinimumini.

Kui esineb oht, et seade voib tabada varjatud elektrijuht-
meid voi omaenda toitejuhet, tohib seadet hoida iiksnes
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva juhtmega
pingestab ka seadme metalldetailid ja pdhjustab elektrilddgi.

Pikisaagimisel kasutage alati paralleeljuhikut voi juhtlauda.
See suurendab Idike tapsust ja vahendab saeketta kinnikiildumise
ohtu.

Kasutage alati saekettaid, mille siseava suurus ja kuju

on diged (romb voi iimar). Saekettad, mis ei sobi sae vdlliga,
podrlevad ekstsentriliselt ja pohjustavad todriista valjumise kasutaja
kontrolli alt.

Arge kunagi kasutage kahjustatud voi mittesobivaid saeket-
ta alusseibe voi polte. Saeketta alusseibid ja poldid on konstrueeri-
tud spetsiaalselt Teie sae jaoks, tagamaks selle optimaalset joudlust
ja tooohutust.

Tagasiloogi pohjused ja valtimine:

- tagasilook on sae ootamatu vastureaktsioon, mis tekib, kui saeketas
on kinnikiildunud, kdverdunud vdi selle liikumine on takistatud ning
mille tagajérjel touseb saag kontrollimatult toddeldavast detailist
vélja ja,hiippab” sae kasutaja poole;

- kui sulguv Idikejélg saeketta kinni kiilub véi selle liikumist takistab,
aeglustub saeketta podrlemine ja mootori vastumaju tulemusel
liigub saag kiiresti kasutaja poole;

- kui saeketas loikejaljes vaandub voi kdverdub, voivad saeketta
tagumised hambad jadda puidu pealmisse kihti kinni, mille tagajarjel
tuleb saeketas loikejéljest vdlja ja,hiippab” tagasi sae kasutaja poole.
Tagasilock on todriista vadrkasutamise ja/vdi valede toovotete taga-
jérg. Seda saab valtida, vottes tarvitusele sobivad ettevaatusabindud,
mis on toodud allpool.



Hoidke saagi tugevalt mélema kéega ja asetage kaed selli-
selt, et suudaksite seista vastu tagasilodgiga kaasnevatele
joududele. Seiske nii, et Teie keha oleks saekettast paremal
voi vasakul, kuid mitte sellega iihel joonel. Tagasilodgi mojul
vdib saag hiipata tagasi, kuid kasutajal on vdimalik tagasilodgiga
kaasnevaid joude kontrollida, vdttes tarvitusele sobivad ette-
vaatusabinoud.

Saeketta kinnikiildumisel véi Ioikamise katkemisel mingil
teisel pohjusel vabastage liiliti ja hoidke saagi toorikus liiku-
matult, kuni saeketas taielikult seiskub. Arge kunagi piiiidke
saagi toorikust eemaldada véi tagasi tommata, kui saeketas
poorleb véi kui voib toimuda tagasilook. Selgitage vélja saeket-
ta kinnikiildumise pdhjus ja vdtke tarvitusele sobivad meetmed.

Kui soovite tooriku sees olevat saagi uuesti kdivitada, sattige
saag loikejalje keskele ja kontrollige, et sachambad ei ole
toorikusse haardunud. Kinnikiildunud saeketas voib liikuda iles voi
tekitada tagasilodgi, kui saag uuesti kdivitatakse.

Selleks, et piirata saeketta kinnikiildumise ja tagasiloogi
ohtu miinimumini, peab suured plaadid toestama. Suured
plaadid kipuvad omaenda kaalu all painduma. Toestused tuleb
paigutada plaadi alla mdlemale kiiljele, Ioikejalje ldhedale ja plaadi
serva drde.

Arge kasutage niiri voi kahjustatud saeketast. Teritamata voi
valesti paigaldatud saekettast tekib kitsas Iikejalg, mis pohjustab
liigset hddrdumist, saeketta kinnikiildumist ja tagasildoke.

Enne ldike tegemist peavad loikesiigavuse ja -nurga
reguleerimise lukustushoovad olema kindlalt kinnitatud. Kui
saeketta seadistused saagimise ajal muutuvad, vdib see pdhjustada
kinnikiildumise ja tagasilodgi.

Olge eriti tahelepanelik, kui teete uputusloikeid seintes voi
muudes varjatud piirkondades. Esileulatuv saeketas vdib varjatud
objektide Ioikamisel blokeeruda, mille tagajarjeks on tagasilook.

Alumise kaitsekatte funktsioon

Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas alumine kettakaitse
sulgub korralikult. firge kasutage saagi, kui alumine kettakaitse ei
liigu vabalt ega sulgu koheselt. Alumist kettakaitset ei tohi avatud
asendis kinni kiiluda ega siduda. Kui saag kogemata maha kukub, vdib
alumine kettakaitse vanduda. Tostke alumine kettakaitse tagasitommata-
vast kéepidemest iiles ning veenduge, et see liigub vabalt ja ei puuduta
saeketast ega muid detaile mistahes loikenurkade ja -stigavuste juures.

Kontrollige alumise kettakaitsme vedru funktsioneerimist.
Kui alumine kettakaitse ja vedru ei funktsioneeri korralikult,
tuleb need enne kasutamist parandada lasta. Kahjustatud osa-
de, kleepuvate sadestuste vdi saepuru kuhjumise tdttu vaib alumise
kettakaitse t60 aeglustuda.

Alumist kettakaitset tuleks kasitsi tagasi tommata ainult
erildigete ,nagu uputusldigete ja nurkldigete tegemiseks”.
Avage alumine kettakaitse tagasitommatava hoovaga ja vabastage
see kohe, kui saeketas on toorikusse sisse tunginud. Kdikide teiste
saagimistdode ajal peaks alumine kettakaitse toimima automaatselt.

Enne sae asetamist toopingile voi porandale jalgige alati, et
alumine kettakaitse saeketast katab. Kaitsmata, jarelpdorlev
saeketas pohjustab sae likumise tagasi, Idigates kdike, mis teele jadh.
Pddrake tahelepanu sae jarelpdorlemise ajale.

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

Masinaga todtades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitse-
kindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning pdll.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks orga-
nismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke téiendavalt
sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage pdhjalikult,
ntimemisega.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie elek-
triseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme
kasutamisel kinni.

Enne kdiki toid seadme kallal tommake pistik pistikupesast valja.

Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati véljaliilitatud
seisundis.

Saelehti, mis ei vasta kdesoleva kasutamisjuhendi karakteristikutele,
ei tohi kasutada.

Hoidke tihendusjuhe alati masina todpiirkonnast eemal. Vedage juhe
alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ihendusjuhtmeid, piken-
dusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali vasimist.
Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.

Kasitsi juhtides kaitamisel drge kiiluge sisse-valja liilitit kinni.
Lihvimiskettaid ei tohi kasutada!

Valtige sobitatud etteandekiirusega saeketta hammaste iilekuume-
nemist ning plastmasside |dikamisel materjali sulamist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Kasikreissaagi saab rakendada sirgjooneliste ldigete saagimiseks
puitu, plasti ja alumiiniumisse.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

@ Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab
kaitseklassile I1.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 1digus ,Tehnilised
andmed"” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele
ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele Dokumentidele:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Enne saeketta kinnitamist vdi eemaldamist veenduge, et sae toide on
lahti ihendatud.

Puhastage seadet ja kaitseseadist kuiva lapiga.
Osad puhastusvahendid kahjustavad plastmassi voi muid isoleeritud
detaile.

Hoidke seade puhas ja kuiv ning eemaldage véljatunginud oli ja
médre.

Kontrollige kaitsekatte talitlust.

Regulaarne hooldus ja puhastamine tagavad pika eluea ning ohutu
késitsemise.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljava-
hetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG klienditeenindus-
punktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).
Vajadusel saab nouda seadme plahvatusjoonise voimsussildil oleva
masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist

voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

[
AN
i

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupe-
OB+ sastvilja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

«o
Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu koos olmejadtmetega! Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
nduete kohaldamisele liikmesriikides tuleb asutuskdlb-
matuks muutunud elektrilised todriistad koguda eraldi ja
keskkonnasadstlikult korduskasutada vdi ringlusse votta.

mitte tiksnes baasisolatsioonist, vaid taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni vdi tugevdatud
isolatsiooni kohaldamisest.

D Kaitseklass II, elektritooriist, mille puhul ei sdltu kaitse




TEXHWYECKME BAHHDIE (560

LiupkynapHas nuna

CepuiiHblit Homep u3aenua 42907101...
41086601 ...
41922601...
...000001-999999

HomuHanbHan BbIX0AHAs MOLLHOCTb 1600 W

Yncno 060poToB 63 Harpy3ku (06/MuH) 5800 min™

[llnameTp Ancka nunbl X AuameTp oTBEpCTA 184x30 mm

Makc. rny6una pesa npu 90°/45°/56° 61/49/35mm

Bec cornacqo npouenype EPTA 01/2003 4,8kg

NHdopmauusa no wymam/subpanun

3HaueHuA 3amMepANUCh B COOTBETCTBIUM CO cTaHAapToM EN 60745, YpoeHb Lwyma npubopa, onpeenerHblii no

noka3atesio A, 06bIYHO COCTaBAAET:

YpoBeHb 3BykoBoro aasnenus (K=3dB(A)) 92,5dB(A)

YpoBeHb 3BykoBoii MowHocTu (K=3dB(A)) 103,5 dB(A)

Monb3yiiTecb npucnocobneHnAmN Ana 3awuTbi CIyxa.

061ye 3HaueHna BUGPaLMK (BEKTOPHAA CyMMa TPex HanpaBeHuii) onpeaenebl B cootBeTcTiy ¢ EN 60745.

3HaueHue BUOPALMOHHOIA IMUCCUN a, 2,3 m/s?

Hebe3onacHoctb K= 1,5m/s?

BHUMAHUE

YKa3aHHblli B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIMM M3MepeH B COOTBETCTBUIN C TeXHONOTVEN U3MEpEHUs, YCTaHOBNEHHOI
craHpaptom EN 60745 n MoxeT ncnonb3oBaTbCa ANA CPABHEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT ¢ Apyrom. OH Takxe NOAXOAUT AnA

MIpeABapUTENbHOI OLLEHKY BIGPALIMOHHO HArpy3KM.

YKa3aHHbli ypoBeHb Bm6paumm npeacTaBiAeT 0CHOBHbIE BUAbI NCMO0Nb30BAaHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecnn INEKTPOUHCTPYMEHT
ncnonb3yerca Ana apyrux Leneit, M(ﬂOﬂbSyEMbIVI VHCTPYMEHT OTKIIOHAETCA OT YKa3aHHOTO N TeXHUYeCKoe Oﬁcﬂy)KVIBaHVIe 6bino
HEA0CTaTOYHbIM, TO ypOBEHb BVI6paI.lVIM MOXET OTKNOHATBCA OT yKa3aHHOr0. Batom yyae BVI6paLlVIOHHaﬂ Harpy3ka B Te4eHue BCero

nepuoaa paﬁOTbI 3HauuTeNbHO yBENNUNBAETCA

JInd TOYHOIA OLIEHKY BUOPALIMOHHOI HArpy3Ki HeoOX0ANMO TaKXe YUUTbIBaTb Bpems, B TeueHue KOTOPOro NPUBop OTKKUEH UMK BKAIOYEH,
HO (GaKTUYECKI He Ucronb3yeTca. B 3Tom cyyae BUOPaLIMOHHA HArpy3Ka B TeYeHue BCero Nepuojia paboTbl MOXKET CyLLIeCTBEHHO

YMEHbLLUNTBCA.

YcTaHoBWTe JON0NHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTY ANA 3aLLUUTbI N0Nb30BaTeNA OT BO3AICTBIA BUOPALIMY, HANPUMEP: TeXHNYeCKoe
0bCnyXKBaHMe N1EKTPOMHCTPYMEHT 1 UICTI0Nb3YeMOro UHCTPYMeHTa, OfLAePXaHie PyK B TEMTIOM COCTOAHIM, OpraHu3aLma pabounx

npoweccos.

A BHUMAHME! 03HakoMbTeCb €O BCEMM YKa3aHUAMU
N0 6e30MacHOCTY M MHCTPYKLUNAMM, B TOM YUCTe ¢
MHCTPYKLMAMY, COAePKALUMMUCA B NPUNaraioeiica
6Gpowiope.

YnyLueHus, AonylieHHble npu co6MoAEHIN YKa3aHHii 1 UHCTPYKLMA
110 TeXHMKe 6e30MacHoCTH, MOTYT CTasb MPUYHOI 3NIEKTPUYECKOro
TopaxeHna, Moxapa ! TAXKeNbIX TpaBM.

CoxpaHaiiTe 3TU MHCTPYKLMM U YKa3aHuA ana byaywero
UCNONb30BaHNA.

PEKOMEHAALWU NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

TexHONOrMA pacnuNUBaHuA

A OMACHOCTb: lepxute Bawm pyku B cTopoHe 0T
nponuna u NUAbHOro nonotHa. flepxute Baweii BTopoii
PYKOIi NuNYy 3a LONONHUTENbHYIO PYKOATKY UK Kopnyc
motopa. Ecm Bbl 06enmu pykamin iepxuTe UCKOBYH nuny, TO
MUNbHOE NONIOTHO He MOXET PaHUTb Bam pyKu.

He nopxBatbiBaiiTe AeTanb. 3aLIUTHbIA KONNAK He MOXKET
3aLLUTUTb NOA AETANbIO OT MUNIbHOTO NONOTHA.

YcraHaBnuBaiite rny6uHy pesa B COOTBETCTBUN C TONLMHOM
netanu. log AeTanbio NUNbHoE NONOTHO He JOMKHO BbICOBBIBATLCA
6onee yem Ha ofiitH 3y6.

HuKorzaa He pepxuTe pacnunuBaemylo AeTanb B pyKe uan
Hap HOroii. JleTanb AOMKHA HAieXKHO NIEXKaTb Ha NPOYHO
onope. . BaxHo XopoLLI0 3aKpenuTb AeTasb, YTo6bl COKPaTUTL 40
MMHIMYMa 0NacHOCTb KOHTAKTa C TeNIOM, 3aKMHIUBAHUA NAbHOTO
MONOTHA IV TIOTEPU KOHTPONSA

[lepKuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 32 M30NIMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTH PYKOATOK, et Bbl BbinonHaAeTe paboTbl, npu
KOTOpbIX Pa6ounii MHCTPYMEHT MOMET NONacTb Ha CKPbITYIO
3NeKTPONPOBOAKY MMM Ha COGCTBEHHDII LUHYP NOAKNIOYEHNA
nuTaHna. KOHTaKT ¢ TOKOBE/yLLMM NPOBOJIOM CTaBHT NOA
HanpAeHKe TaKkxe MeTannnyeckite YacTu ANeKTPOMHCTPYMEHTa 1
BeJIET K MOPaKeHMH0 INeKTPUYECKUM TOKOM.

Wcnonb3yiiTe Bceria npy NpojIoNibHOM pe3aHuy ynop unu
NpAMYI0 HaNPaBAAILLYI0 KPOMKY. IT0 yyuLLaeT TOUHOCTb pe3a
Il CHIXAET BO3MOXHOCTb 3aKNMHIUBAHIA MUMbHOTO NOMOTHA.
Bcerpa npumeHsiiTe nunbHbie NONOTHA C NPaBUNbHBIMU
pa3mepamu 1 COOTBETCTBYIOLYNM OTBEPCTHEM KpenneHus.
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PYyC

Hukoraa He npuMeHsiiTe NOBpeXAeHHbIE UK
HenpaBWbHble NOAKNAA0YHbIE Waiibbl ANA NUAbHBIX
BVICKOB UNU KpeneXHble BUHTDI. [107KNaZouHble Waiitbl
ANA NUNbHBIX ANCKOB U KPeneXHble BUHTBI CrieLanbHo
CKOHCTPYMPOBaHbI ANA Balueit nunbl, AnA ONTUManbHo
TPOU3BOANTENbHOCTY U IKCTTyaTaLMOHHO 6e30macHoCT.

TpuumHbI N NpepoTBpaLLeHne 06paTHoro yaapa:

- 06paTHbIl7| yAap 3710 HeOXWAaHHaA peakuna BCieacTene
LennAwLLeroca, 3akNNH1BaOLLEroca unu HenpasuibHoO
BbIBEPEHHOTO NUNbHOIO NOMIOTHA, KOTOPAA BEAET K BbIX0AY
HeKOHTpOHMpyeMOﬁ NWbl U3 A€Tanwn B HanpasneHnUu onepatopa.

- € NWAIbHOE NOJIOTHO 3aLENUTCA WK 3aKIIMHUTBCA B
3aMbIKaKOLLEMCA MPOMUe, TO CAla MOTOpa BbIGUBAET NPUGOp Ha3as
B HaNpaB/IeHMM onepatopa.

- eC/IN NUNbHOE NONOTHO BYAET NepeKoLLEeHO N HenpaBUIbHO
BbIBEPEHO B NpOMHne, T0 3y0bA 3aHeit KpOMKM MAbl MOTYT
BPE3aTb(A B MOBEPXHOCTb AETaNIH, UTO BEJIET K BbIXOZY MANbHOIO
TONI0THA W3 NPONIANA U Pe3Komy BbIOPOCY Nbl B HaNPaBReHM
onepatopa.

OﬁpaTHbIﬁ YAap ABNAETCA CNeACTBUEM HENPABUIBHOTO UK
0LLN6OYHOTO UCMONb30BAHNA NI, OH MOXET ObITb npenoTepatlieH
COOTBETCTBYOLLUMU Mepamu NpefoCTOPOXXHOCTH, ONUCaHHBIMUN
Huxe.

[lepXuTe nuny Kpenko 06enmu pykamu 1 pacnonoxure

NPV 3TOM PYKM TaK, YTo6bl Bbl Mornu 6b1 npoTMBOCTOATDL
cunam o6patHoro yaapa. (roiite Bcersa B CTOpoHe 0T 0CH
NUNbHOTO NONOTHA, He BeUTe HUKOT/a NbHOE NONIOTHO MO
ocv Bawero tena. Mpy 06patHom yaape niuna MOXeT BbICKOUNTb
Ha3aj, 0iHaKo, ONepaTop MOXET NPOTUBOCTOATD CU1aM 06paTHoro
yAapa, e 6bIM NPUHATDI COOTBETCTBYIOLLE MepbI.

Tpy 3aKNUHNBaHNM MUBHOTO MONOTHA AN, eCNK
pe3aHue byaeT npepBaHo No ApYroii NpUYMHe, OTMYCTUTE
BbIKNIOYaTeNb U AepiKuTe NUNY CoKoiHO B AeTanu

[0 NOJHOI OCTAHOBKY NUNbHOrO nonoTHa. Hukoraa

He NbITaiiTecb BbIHYTb NUIbHOE NONOTHO U3 AeTanu,
BbIBECTY €r0 Ha3af, N10Ka OHO HAXOAUTCA BO BPaALLEHUHN
WK €CAIY MOXKET BOSHUKHYTb 06patHblii yaap. Haiigute
NPUYUHY 3aKNMHUBAHWA NUNBHOTO NONOTHA U YCTPaHWTe ee
COOTBETCTBYHOLLMMM MEPAMIA.

Ecnn Bbl XoTuTe ONATH BKNIOYNTD 3aCTPABLLYIO B A€TaNN NUAY,
T0 CHayana OTLEHTPUPYiITe NUNbHOE NONOTHO B Nponune u
nposepbTe (Bo6GoAYy 3y6beB NoNoTHa. 3aKnMHeHHoe NUbHOe
TIONIOTHO MOXKET BbIIATM U3 ZIETaM K BbI3BaTb 06paTHbIi yaap npu
TIOBTOPHOM BK/IKOUEHUI NWJTbI.

Bonbluye nANTbI AOMKHBI NIEKaTb Ha onopax ana
yMeHblLUEeHUsA pUcKa 06paTHOro yAapa Npy 3aKNUHUBAHUM
NUNbHOro NONOTHa. borbLune NANTBI MOTYT NPOru6aTbCs Nog
06CTBEHHbIM BeCoM. [ATbI OMKHbI NexaTb Ha onopax ¢ 06enx
CTOPOH, KaK BOMA3Y MPONUNa, TaK 1 C Kpas.

He nonb3yiitech TynbiMu unu NoBpexAeHHbIMU MUABHBIMMU
nonoTHamu. [unbHble NONIOTHA C TYMbIMI M HEMPaBUbHO
BbIBEPEHHbIMI 3y6bAMM Be/yT B pe3ynbTaTe 04eHb y3KOro nponuna
K NOBBILLEHHOMY TPEHUI0, 3aKNMHUBAHMIO LHOTO MOOTHA U
obpatHomy ynapy.

Mepen pacnunuBaHnem 3aTaHUTE KPenko yCTaHoBOYHOE
YCTPOIACTBO FMY6MHbI pe3a v yrna nponuna. Ecnv npu
PacUNMBaHM HACTPOIKA U3MEHNTCA, TO MMNbHOE MONIOTHO MOXET
3aKMUHUTBCA 1 BO3HUKHYTb 06paTHbIiA yAap.

ByabTe 0co6eHHO 0CTOPOXKHBI NPY BbINOMHEHUN NPONUAA
«MOrpyXeHnem» B CKpbITOM AMana3oHe, Hanpumep B
ToTOBOIi CTeHe. [lorpyxatoLLeeca NUbHoe N0NOTHO MOXeT

NPU NUNeHNN 3a610K1poBaTLCA B CKPHITOM 061BEKTE 1 BbI3BaTb
obparHblii yaap.
OYHKLNA HUKHErO 3aLYUTHOTO KOKYyXa

Mepepn kaxpAbIM BKNIOYEHVEM NPoBepsiiTe 6e3ynpeyHoe
3aMblKaHVe HIKHero 3aLLMTHOro Konnaka. He nonb3yitecs
NUNOIA, N AIBIKEHNE HIMKHET0 3aLLUTHOTO KoNnaka
OrpaHNyeHo 1 OH He cpasy 3akpbiBaeTca. Hukorpa He
3aKNVHUBAIATE U He 3aBA3bIBAIATE HYMKHMIA 3ALLUMTHDBIN KONNaK B
OTKPBITOM MoNOMeHUN. EC niuna cyyaiiHo ynager Ha nos, To HIKHWi
3aLLWTHB I Konmak MoseT 6biTb MorHyT. OTKPOViTe 3aLLTHbII Konnak
PbIUarom OTTATVIBaHIA Y ONPeAENTE Hanuue CBOBOLbI ABIKEHNS

11 OTCYTCTBIE CONPUKOCHOBEHIA C MANIbHBIM MONIOTHOM WM APYTUMIA
YaCTAMY NPV BCEX BO3MOXHIX YTIaX NPOMNa 1 Fy6uHbI pe3aHm.

MpoBepbTe GYHKLMIO NPYKNHBI ANA HUKHETO 3aLUUTHOTO
Konnaka. llpu HencnpasHoii GYHKLUM HUKHETO 3aLYUTHOTO
KONNaKa W Npy1Hb cAaiiTe 1eKTPOUHCTPYMEHT

Ha TexHMyeckoe 06cnyuBaHue 0 Hayana pa6oTbl.
MoBpex/eHHble YacTi, CKNEUBAKLLMECA OTNOXEHUA UM CKOMNeHNA
CTPYXKM ABNAIOTCA NPUYMHOIA 3aMeANEHHOT0 cpabaTbiBaHus
HIPKHETO 3aLLMTHOTO Konaka.

OTKpbIBaliTe HUKHNIA 3ALLUMTHDIA KONNAK BPYYHYIO TONBKO
Ny BbINOHEHUU 0C06bIX NPONKUNOB, HanpuUMep, NuNeHne
cnorpyeHuem u pacnunoske nop yrnom. OTkpoiite
3aLLUMTHbIA KOANAK OTTATVIBAIOLMM PbIYarom 1 OTRYCTUTE pblyar
(pa3y KaK TONbKO MUNbHOe MOMOTHO BOiiAET B ZeTanb. Mpu Beex
Lpyrux paboTax HUKHMIA 3aLUUTHBIIA KONNAK JoMeH paboTaTb
aBTOMATHYECKIA.

He KnapuTe nuny Ha BepcTak UM Ha NoOA, He 3aKpbIB
npeaBapuTeNbHO NUAbHOE NONIOTHO 3aLYUTHBIM KONMAKOM.
He3alwuLieHHoe NbHOE MOJOTHO Ha BbiGere ABUTaeT nuny
NPOTIB HaNPaBMeHMA Pe3a i PaCUANBAET BCe, YTO CTOUT Ha NyTH.
YuuTbiBaiiTe Npu 3T0M NPOAOIKUTENbHOCTb BblbEra nunbl.

Ncnonb3yiite HaywHukm! BosaeiicTBue Wyma MoXeT NpuBecTi
K moTepe ciyxa.

Mpy paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerfia HaZleBaiiTe 3aLuuTHble OUKI.
PeKoMeHzyeTcA HafieBaTb epuaTkK, NPOUHbIe Heckonb3sllue
60TUHKN 1 hapTyK.

Mbinb, 06payioLanca npu paboTe ¢ JaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOXeT ObITb BpeHa AA 3710p0BbA U NONACTb Ha Teno. Monb3yiitech
CUCTEMOIA MbIneyAaneHna 1 HaZeBaiiTe NOAXOAALLYIO 3aLUMTHYIO
Macky. TiatenbHo y6upaiite CkannuBatLLyCA Mbib (Hanp.
MbINECOCOM).

IneKTPOnpUOOpbI, UCMONb3YeMble BO MHOTUX PasfinuHbIX MeCTax,

B TOM YiCNle Ha OTKPLITOM BO3ZyXe, AOMKHbI MOAKNIOUaTbCA Yepe3
YCTPOIACTBO, MpefoTBpaLLaloLLee pe3Koe NoBbILLeHe HANPAXKeHNs
(FI, RCD, PRCD).

Nepes Tem, KaK BbLINOAHATS Niobble PaboTbl Ha MalLHe, BblAepHUTE
BUIIKY U3 PO3ETKIA.

BcraBnsiiTe BUNKy B po3eTKy TIbKO NPU BbIKOUYEHHOM
UHCTPYMEHTe.

He npumeHsiiTe AuCKI, HeCOOTBETCTBYHOLLYMX NapaMeTpam,
NPUBEAEHHBIM B HACTOALLIT MHCTPYKLMY NO SKCNNyaTaLu.
[llepxute cunoBoii npoBog BHe paboueil 30HbI MHCTpyMeHTa. Beeraa
NPOKNaAbIBaiiTe Kabenb 3a CNUHOIA.

llepes BKtoYeHeM NpoBepbTE MHCTPYMEHT, kabenb 1 BUKY

Ha NpeaMeT NOBPeXAeHNi Un yCTanocTu matepuana. PemoHt
MOXET NPON3BOAUTLCA TONBKO YNONHOMOUeHHbIMU (epBUCHBIMU
Opranusauuamu.

He duKcupyiite BbIknioyatens B nonoxeruu,On” (Bn.) koraa
paboTaeTe fiepxa nuny B pyKax.



He ncnonb3oBatb WwindosanbHble kpyru!

locpecTBOM afanTauuy ckopocTi nogaun usberaiite neperpesa
3y6L0B NUABHOTO NONOTHA, A NPY Pe3Ke NOAVMEPHbIX MaTepUaNoB -
pacnnaeHs MaTepuanos.

NCNonb30BAHUE

J7a INEKTPOHHAA LMPKYNAPHAA NNA MOXET 04eHb TOUHO NUANTL
[iepeBo, MNACTUK 11 anoMUHMI BAONb W NOA yrnom B 45°.

He nonb3yiitecb AQHHBIM UHCTPYMEHTOM CMOCO6OM, OTANYHBIM OT
YKa3aHHOTO ANA HOPMANbHOTO NPUMeHeHNA.

NOAKNIOYEHUE K INIEKTPOCETYU

IE MoacoeAnHATL ToNbKO K 0AHOGA3HO CETH NepeMeHHOro ToKa
CHaNpseHUeM, COOTBETCTBYIOLMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE.
INeKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOPOiA KNACC 3aLLuTbl, 4To M03BOAAET
TIOAIKI0YATH €r0 K PO3ETKaM MNEKTPONUTaHNA 6e3 3a3emnatoLuero
BbIBOJA.

OEKNTAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbi 3asBnAeM N0z COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO M3JieNMe,
onucaHHoe B pasaene «TexHuyecKme XapakTepucTukin»,
COOTBETCTBYHOT BCEM BaXHbIM npeanucaHnam [upextusbl 2011/65/
EU ([lupekTviBa 06 orpaHiyeHinn npuMeHeH1A onacHbiX BeLLecTs B
3NEKTPUYECKNX 1 INeKTPOHHBIX npubopax), 2004/108//EC, 2006/42/
EC v npuBeeHHbIM Jianee rapMOHU31POBAHHBIM HOPMATUBHBIM
JIOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOYEH Ha COCTABNEHIE TEXHUYECKOI OKYMEHTALMM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

O0BCNYXUBAHUE

OTKniounTe VHCTPYMEHT 0T nuTatLLed et nepen yCTaHOBKOVI nn
CHATUEM peXyLLero nonoTHa.

0ymwatb Npubop K 3alLUTHOE YCTPOICTBO C MOMOLLbLHO CyXOi
canderku.

HekoTopble uncTALLVe CPencTBa MOTYT NOBPEAUTb NACTMACCY WK
Apyriie U301MPOBaHHblE YacTit.

COﬂep)KaTb I1p|/|60p B UNCTOTE 1 B CyXOM BUAE, a TaKXKe CNeAnTD,
uT06bI HE BbICTynana macno 1 cmaska.

TpoBepUTH GyHKLMOHMPOBaHMUE 3ALUMTHBIX KOMKYXOB.

PerynapHoe TexobcnyuBaHme 1 ouncTka obecneyar
NPOZOMKUTENbHDIA CPOK CNYXObl v 6e30nacHoe obpaLueHye.

Bcerna fepxuTe oxnaxpaloLLye 0TBEPCTUA YUCTBIMU.

Monb3yiiTecb akceccyapami 1 3anacHbIMI YacTAMM TONbKO

dupmbl AEG. B cyyae BOHUKHOBEHUA HEOOXOAUMOCTI B 3aMeHe,
KOTOpas He Gbinia OMMCaHa, NoXanyiicta, 06paLLaiiTech Ha 0fMH U3
CePBUCHDIX LIEHTPOB (CM. CTIUCOK HALUMX FapaHTUIHbIX/CePBUCHBIX
opraHu3aumit).

Tpu HeobXOANMOCTH, Y CePBUCHOI CNYXObI MW HEMOCPEACTBEHHO
y dupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364,
BuHHeHpeH, [epmaHuta, MoXHO 3anpocuTb C60poYHbIN YepTex
YCTPOIACTBA, COOBLLMB €10 TUN 11 LUECTU3HAYHDIA HOMEP, YKa3aHHbIil
Ha GupmeHHoi Tabnmnuke.

CUMBObI

Toxanyiicta, BHUMATENbHO NPOUTUTE MHCTPYKLIMIO MO
1CNONb30BaHMI0 Nepes; Hauanom NtobbIx onepavLuii ¢
MHCTPYMEHTOM.

BHVMAHWE! TPEAYNPEX AEHUE! OMACHOCTb!

Mepen BbinonHeHueM Kakux-nubo pabot no
06CNyXMBaHNIO MHCTPYMEHT BCera BbIHUMAViTe BUNKY
U3 PO3ETKM.

TTpUHaAneXHoCTY - B cTaHAapTHYI0 KOMNNEKTaLuio He
BXOAWT, NOCTABAAETCA B KAUeCTBE AOMONHUTENbHOI
NpUHAANEXHOCTH.

He BbIbpacbiBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C OBITOBBIMU
otxogamu! Cornacqo EBponelickoii Anpektuse 2002/96/
EC no oTxopam 0T 3n1eKTPUYECKOro 11 INEKTPOHHOTO
060py/0BaHNA 1 COOTBETCTBYIOLLUM HOPMAM
HaLMOHaNbHOrO NPaBa BblLUeALLNe U3 ynoTpebneHns
INeKTPOMHCTPYMEHTbI MOANEXAT COopy 0TAENbHO ANA
3Konoruyecki beonacHoit yTunuaLmum.

SRR

Knacc 3awuTbl II, 3neKTpOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM
3aLLKTa OT NOPaKeHNA INEKTPUYECKIM TOKOM

O

33BUCHT He TONbKO 0T 6a30BOI U30AALMM, HO 11 OT

JAONONHUTENbHBIX 3aLLUTHBIX Mep, TaKKX KakK [ABOIiHaA
n301ALMA UNK yCUNeHHaa n3onauma.

°
TP (ootBerctaiue TEXHUYECKOMY pernameHTy

#y HaujioHanbHuil 3HaK BigNoBiAHOCTi YKpaiHu

TR 066



bbi

TEXHWYECKN AHHU (560

Pbuen unpkynap

lpon3BoacTBeH Homep 42907101 ...
41086601 ...
41922601...
...000001-999999

HomuHanHa KoHcymMupaHa MoLHOCT 1600 W

060poTy Ha Npa3eH Xo4 5800 min™

@ Ha pexeLuna ANCK X @ Ha 0TBOPa 184x30 mm

MakcumanHa abnbounta Ha paspes npu 90°/45°/56° 61/49/35mm

Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2003 4,8kg

NHdopmauua 3a wyma/Bubpauunte

V13mepeHuTe CTOHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 60745. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LYMa Ha ypesa e CbOTBETHO:

HuBo Ha 3BykoBa MowLHocT (K=3dB(A)) 92,5dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)) 103,5 dB(A)

[lla ce Hocu Npeana3sHo cpepcTBO 3a cnyxa!

06LmTe CTOItHOCTYH Ha BUOpaLMuTe (BEKTOPHA CYMa Ha TPU MOCOKY) ca onpeaenenu B cboTaetcTaue ¢ EN 60745.

CTOMHOCT Ha eMUCU Ha BUOpaLuuTe a, 2,3 m/s?

HecurypHoct K= 1,5m/s?

BHUMAHUE

M0COUEHOTO B Te31 MHCTPYKLMM HUBO Ha BUGPALIUTE € U3MEpeHO B CHOTBETCTBHE CbC CTaHZapTU3upaH B EN 60745 u3mepsatenieH MeToa 1
MOMe /1 Ce M3M0/13Ba 32 CPABHEHME Ha eNIEKTPUYECKY MHCTPYMEHTI oMexay M. T0AXOAALL € 1 33 BPeMeHHa 0LieHKa Ha BIGPALIMOHHOTO

HaToBapBaHe.

TocoyeHoTo HMBO Ha BVI6paLlVIVITe npeacTaBA 0CHOBHUTE NPUNOXKEHNA Ha eNEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT. Ako obaue eNeKTpu4ecknaT
WHCTPYMEHT Ce 1U3non3Ba C Apyro npeaHasHaueHune, C pa3niyHit CMeHAEMI UHCTPYMEHTU UK NpU Hel0CTaTbUHa TeEXHUYeCKa NoAAPDXKKa,
HIBOTO Ha Bw6paumme MOXe Aia e pa3finyHo. ToBa YyBCTBUTEIHO MOXe [ia yBeNnuu BVI6paLlI/IOHHOTO HaTOBapBaHe Nno Bpeme Ha uenua

paboTeH LMK b

3a TOYHaTa OLeHKa Ha Bmﬁpauwounoro HaToBapBaHe TpﬂﬁBa [a (e B3emart npeasuA n nepuoauTe ot Bpeme, B KOUTO ypeabr € UKN0YeH
1IN paboTy, Ho B AEICTBUTENHOCT He ce u3non3Ba. ToBa YyBCTBUTENIHO MOXe [la HaManu BMOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe No Bpeme Ha Lienna

paboTeH LK.

OnpeAeneTe AOMBJHUTENHIA MEPKI MO TEXHKKA Ha 6€30MacHOCT B 3aLLKTa Ha 06(J'Iy)KBaLI.|,VIﬂ paﬁOTHVIK OT Bb3/ie/CTBIeTO Ha Bmﬁpaumme
KaTo Hanpumep: TeXHUYeCka NOAAPDKKA HA eNeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT U C(MEHAEMUTE UHCTPYMEHTH, NOAADbPXKAHE Ha pbLieTe Tonau,

OpraHu3auvs Ha paboTHA LMK bA.

A BHUMAHME! Mpouetete yKkazaHuaTa 3a 6esonacHoct
1 CbBeTUTE B NpUoxKeHara Gpoypa.

HecnassaHeTo Ha NpvBEaEHUTE NO-[ONY ykasaHus MOXe Aa A0Bese A0
TOKOB yziap, Noxap Wi TEXKY TPABMM.

Chxpansisaiite Te3u yKasaHs Ha CUTYPHO MSICTO.
CNELUMATHN YKA3SAHUA 3A BE3ONACHOCT

Mpouec Ha pasaHe

A OMACHOCT: lpbixTe pbLeTe (1 Ha pa3CTOAHME OT
30HaTa Ha pA3aHe U OT LMpKYNApHNA AucK. C BTopata cu
pbKa ApbXKTe CNOMaraTenHata pbKoxBaTka Win Kopyca Ha
eneKTpoaBurarens. Korato JbpxwTe LMpKynApa  iBeTe CU pble,
HAMA ONacHOCT 1 F'M HapaHWTe C pexeLLna AUCK.

He mbxaiite pbuete cn nog 06paboTBanua geraitn.
TpennasHUAT KOXKyX He MoXe Aa By 3aLuTy B 30HaTa nop
06paboTBaHnA petaiin.

BuHaru HacTpoiiBaiite bn6ounHaTa Ha pA3aHe (bo6pasHo
ne6ennHata Ha cTeHaTa Ha 06pa6oTBaHua petain. 01
obpaTHaTa (TpaHa Ha AeTaiina AucKbT TpA6Ba Aa ce NojaBa Ha
Pa3CToAHMe, NO-MasKo OT Ha BUCOUMHA Ha 3bba.

Hukora He 3apbpiKaiiTe 06paGoTBaHNA AeTaiin ¢ pbKa unm
Ha KONAHOTO 1. 3acTonopABaiiTe ro KbM cTabunHa ocHoBa.
3a 1 orpaHyMTe ONACHOCTTa OT HapaHABaHe, 3aK/HBAHE Ha
LMPKYNAPHUA AUCK WK 3ary6a Ha KOHTPON Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa,
€ U3KNI0UNTENHO BaXkHO /IETaltbT Aa 6b/ie 3acTONopeH NpasusHo.

AKO U3ITLNHABATE [EMHOCTY, NPH KOMTO CHUIECTBYBA OMACHOCT
PaBGOTHUAT MHCTPYMEHT Jia NonaiHe Ha CKpUTM NPOBOAHMLM Nof
HanpexeHue Ui f1a 3acerHe 3axpaHeaLLma kaben, fonupaiire
€NeKTPOMHCTPYMEHTa CaMO 10 eNEKTPOM3ONUPaHUTE PLKOXBATKM.
Mpu BNu3aHe Ha paboTHHS MHCTPYMEHT B KOHTAKT C MPOBOAHMLM
MOf HaNpPEXeHue TO Ce NPefaBa no MeTanHuTe [eTainu Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa 11 TOBA MOXE /ia [0BEfe 10 TOKOB yAap.

Mpu HapnbXKHO pa3pA3BaHe BUHarK U3non3Baiite
HanpasnABalla onopa unu Npas Boaew pb6. Taka TouHoCTTa
Ha pA3aHe LLe ce Nof06pK, a 0MACHOCTTa OT 3aKNMHBAHe Ha
LMPKYNAPHIA ANCK LLie Ce Hamany.

BuHaru usnon3ssaiite UMPKYNAPHM AUCKOBE C NOAXOAALY
pasmep 1 Gopma Ha NPUCbE[NHUTENHUSA OTBOP
(3Be3006pazeH unn Kpbron). LupkynapHn Anckose, Kouto
He NacBaT TOYHO Ha CTBNANOTO Ha Bana, UMar GueHe it Morar a
Npean3BIKaT 3ary6a Ha KOHTPON Haj eNeKTPOUHCTPYMEHTa.



HuKora He u3non3Baiite NOBpeAeHM MW HEMOAXOAALLM
NoANOMHM LWaiibu, pecn. BUHTOBE NPY 3aCTONOPABaHEe
Ha LPKYNAPHUTE AUCKoBe. MONIOKHNTE Waiiby U BUHTOBE
€a KOHCTPYMPaHI CeLmanHo 3a Bawuus uupkynsp u ocurypasar
MaKCUMasHy 6e30MacHOCT U MPOU3BOAUTENHOCT.

"leWIHM 3a Bb3HUKBaHe Ha OTKAT U HAYWUHU Ha
npeAoTBpaTABAHETO MYy:

- 0TKATBT € BHE3aMHa W HeouaKBaHa peaKLya Ha LMpKYNAPHUA AUCK
B Pe3yNTaT Ha 3aKNMHBAHETO My WY 06PbLUAHETO My B HenpaBuHa
110C0Ka, B C/1E[CTBYE HA KOATO HEKOHTPONMPYEMUAT LIMPKYNAP
MOXe [1a U3ne3e 0T MeX/IHaTa Ha pA3aHe 1 ia e OTKNOHU KbM
oneparopa;

- KOTaTo PeXeLLMAT ANCK Ce 3aKNNHM B 3aTBAPALLATa (e MeXANHA

Ha pA3aHe, B Pe3yNnTar Ha 67I0KMpaHeTo Ha BbpTEHETO My
€IeKTPOUHCTPYMEHTHT BHE3AMHO Ce U3MeCTBa Ha3aj Mo NOcoKa Ha
oneparopa;

- aKO pexeLLmAT ANCK Gbzie 3aBbPTAH UK HAKMOHEH B (pe3a,
3b0uTe 0T 33/3HaTa My CTpaHa Ce BPA3BAT B NOBLPXHOCTTA Ha
00pab0TBaHNA [ieTaiin, B pe3ynTaT Ha KOETO PEXeLLnAT AUCK

1311133 OT MEXZNHATa 1 LUPKYNAPBT 0TCKaya Ha3az no Nocoka Ha
onepatopa; OTKaTbT e pe3ynTaT OT HenpaBUIHOTO U3Non3BaHe i/
unn 6opaseHe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Ype3 B3nMaHETO Ha NOAXOAALLYM NPEANA3HI MEPKY, KaKTo €
0MICaHO No-101y, Toii MoXe Aa Gble NpeoTBpaTeH.

[lpbiKTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 34PaBo ¢ ABETE (1 pblie i
3aemaiiTe nonoxeHue, npu Koeto pbueTe Bu ca HacoueHn pa
NpOTUBO/IE/ICTBAT Ha eBEHTYa/IHO Bb3HUKHaN oTKaT. Tanoto
Bu Tpa6Ba aa e pa3nonoxeHo CTpaHUYHO Ha PaBHUHATa Ha
BbPTeHe Ha [NCKa, B HUKaKbB Cyyail GpoHTaNHO cpelity
Hero. [Ipy Bb3HUKBAHE Ha OTKAT LPKYNAPHT MOXe A 0TCKOUY
Ha3afl, Ho, aKo ca 61Nk B3eTW NOAXOAALLY NPeABAPUTENHI MEPKM,
0epaTopBbT MoXe A 0Bafiee NooxKeHMeTo.

AKO peeLuAT AUCK Ce 3aKNNHN N Pa3pA3BaHeTo 6bae
NpeKbCHaTo N0 HAKAKBA ApYra NPUUMHA, OTNYCHETe
NYCKOBUA NPEKbCBAY U 3aAPbKTE LMPKYNAPA HEMOABUKHO
B 06pa6oTBaHMA feTailn, OKaTo BbPTEHETO Ha ANCKa

cnpe HanbAHo. HuKora He ce onuTBaliTe fa U3BaguTe
eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT pa3psA3BaHaTa MeX/ANHA, AOKATO
PeXeLmAT AUCK ce BbPTU UAK CbLYECTBYBA OMACHOCT OT
Bb3HUKBaHE Ha 0TKaT. HamepeTe NpuyyHaTa 3a 3aKN1HBAHETO Ha
JIVCKA 1 A OTCTPaHeTe,

Korato BKniouBate NOBTOPHO LMPKYNAPA, AOKATO PeXeLuaT
ANCK e B pa3pA3BaHaTa MeXAMHA, Fo LEHTPUpaiiTe B Hes

¥ NpeABapUTENHO Ce yBepeTe, Ye 3b6uUTe He fonupar Ao
pAeTaiina. AKo peXeLAT AUCK e 3aKNUHW, NPU NOBTOPHOTO
BK/IK0UBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa Toil MoXe Aa u3fie3e o
paspsi3BaHaTa MEXWHA WM Aa IPEAV3BIKA OTKAT.

3a 1a orpaHNYMTe ONACHOCTTA OT Bb3HNUKBAHE Ha OTKaT,
NOANMpaiiTe ronemu NA0CKOCTH NO NOAXOAAL HauuH. [pu
pa3pA3BaHe rofiemuTe MIOCKOCTY MMAT CTPEMEX A ce OrbHaT

oA} AeiiCTBYE Ha COGCTBEHATA (A (Una Ha TexecTTa. Te TpAOBa Aa
('baT NOANMPAHY OT BETE CTPAHU Ha CPe3a, B 6IN30CT [0 Hero v B
6n130CT 710 OTAANEYEHNS UM Kpail.

He u3nonsgaiite 3aTbneny unu noBpeaeH LUPKYNAPHU
AucKoBe. Korato AvckoBeTe ca 3aTbneHn W 06bpHaTH B
HenpaBW/IHaTa N0COKa, Pa3pA3BaHaTa Mex/uHa e TACHa, nopaau
KOETO CWITHO Ce YBENNYABAT TPUEHETO, KAKTO 11 0MacHOCTTa OT
3aK/UHBAHE U OTKaT.

Mpepv pa 3anouHeTe pa3pA3BaHeTo, e yBepeTe, ye
MeXaHu3MuTe 3a perynupaHe Ha ;bN60YMHATA U HAKNOHA Ha
pa3psA3BaHe ca 3aTerHaTi 3ApaBo. AKo 110 BpeMe Ha pA3aHe noj
JeiiCTBYe Ha Bb3HUKBALLMTE CYAIM HACTPOIIKWTE Ce NPOMEHAT, ToBa
MOXe A2 f0Befie Z0 3aKNMHBAHE U OTKAT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

KoraTo BpsA3BaTe fucKa B CTEHa UMW APYrA NOBBPXHOCTH,
N0/l KOUTO MOFaT fia Ce KPUAT onacHocTy, 6baete
M3KNIOYNTENHO NpeAna3nmMBN. PexelnaT Juck Moxe fa Brese
B CPUKOCHOBEHME CbC CKPUTY NOJ NOBBPXHOCTTA NPEAMETH, Aa
610KMpa 1 12 NPeN3BIKa OTKAT.

Oyuxuuu Ha 10N1HMA npeAna3eH Kanak

BuHaru npepy 3anouBaHe Ha pa6ota npoBepsBaiiTe ganu
JDONHUAT NpeanaseH KOXyX ce 3aTBaps npaBunHo. He
M3N0N13BaifTe LMPKYNAPA, aKo JONHUSAT NPeAMa3eH KOXKyX He ce
[IBIDKY CBOGO/HO 1 He NOKPYBa BefHara pexeLuus auck. Hukora
He 3aj{bpiKaliTe OTBOPEH W He NPENATCTBAIATe N0 KaKbBTO

11 2 611110 HaUVH 3aTBAPSHETO Ha JONHYSA NPeanaseH KOXyX.
AKO UMpKYNAT Gbie U3TbPBaH N0 HEBHVIMAHME, AONHUAT NpeanaseH
KOXyX MOXe 1a ce u3KpuBy. OTBOPETe o C PbKOXBATKaTa  Ce yBEpETe, ue
MOXKE /13 Ce /IBIKM (BOBOHO 1 HE3ABIICMMO OT HACTPOVIKATa Ha HAK/OHa
1 AbN6OYMHATa Ha psi3aHe He 40NMPa 0 LMPKYNIAPHISA AVCK W Apyria
NOABIKHIA AETaiANN.

MpoBepaBaiiTe Aanu NPyKMHUTE HA AONHUA NpeANnaseH
KOXYX GYHKLMOHMPAT NpaBUnHO. AKO ONHUAT NpepnaseH
KOXKYX W/Wnu NpyKnHaTa My He paboTAT npaBunHo, npeau
Aa 6b/ie U3N0ON3BaH, eNEeKTPOUHCTPYMEHTBT TPAG6Ba Aa 6bAe
PeMOHTMPaH. B pe3ynTaT Ha NoBpexX/aHe Ha JeTailnu, oTnarane

Ha NIeNIMBM BELLECTBA UV HATPYMBAHE HA CTbPTOTUHI AONHUSAT
MPeANaseH KoXyX MOXe Aa 3anoyHe Aa ce ABUKM 3a6aBeHo.

OTBapsiiTe JONHNA NpeANa3eH KOXKyX camo npu
M3MbAHABaHE Ha CeLuanHu cpe3oBe, Hanp. paspasBaHe ¢
npo6uBaxe unu pasaHe B 6nm3oct Ao brau. 0TBopeTe AoNHUA
npeAnaseH KOXyX C MOMOLLTA HA PbKOXBATKaTa U A OTMyCHeTe
BeJHara Cef KaTo pexeLLnaT Auck npobue Aetaiina. Mpu Bcuuku
APYTv Cnyyan LONHUAT NpeanaseH Koxyx TpA6Ba Aa pabotu
aBTOMATHYHO.

He ocraaiiTe uupkynapa Ha paboTHUA NNOT UNN Ha 3eMATa,
6e3 JONHUAT NpepNaseH KOXYX Aa e NOKPUN pexeLyus
AVCK. HesawwyTeH LMpKynapeH ANCK, KOIiTo ce BbpTH, NPUABIKBA
LMpKynApa B 06paTHa Mocoka 11 pa3pA3Ba HaMUpaLLyTe ce Ha

MBTA My NpeAMeTH. 3aToBa ce (bobpa3ABaiiTe ¢ He06XOAMMOTO 33
CNUPaHeTo Ha BbPTEHETO MO UHEPLIMA BpeMme.

Hocete cpepcTBoO 32 3awmTa Ha cyxa. LymsT Moxe Aa Josene
70 3aryba Ha cnyxa.

Mpw paboTa ¢ MaLLMHATa BUHATM HOCETE NPeANasHI ouwsa.
MpenopbyBar ce CbLLj0 Taka NPeANasHI PbKaBiLY, 30PaBy 1
HeX/Tb3ralLiy ce 06yBKi, KaKTO M MPECTUAIKA.

[Tpu paboTa Ha OTKPUTO UNK KOraTo B MaLUMHaTa MOTT Jia MonagHar
BIara Uy npax, ce NpernopbyBa ypeasT Ja ce (Bbp3Ba upe3
3aluTeH NpeKbCBay 3a yTeyeH TOK ¢ MakcumanHo 30 mA ToK Ha
3a/1e/iCTBaHe.

KoHTakTuTe BbB BbHLLHNUTE yuacTbLy TpA6Ba Aa 6baaT 06opyaBaHN
CbC 3alLNUTHY NpekbeBayn 3a yteueH Tok (FI, RCD, PRCD). Toa
U31CKBA NPEANMCAHNETO 3a MHCTaNMPaHe 3a eNeKTpuYeckaTa
uHcTanauma. Mona cnassaiite ToBa npu u3non3saxe Ha Bawwma ypes.
Mpenn BcAKaKBM paboTy Mo ypeaa U3BazeTe Luencena oT KOHTaKTa.
(Bbp3BaiiTe MaLUMHATa KbM KOHTAKTa (amMo B U3KMIOUEHO
noNoXeHue.




bbi

Pexxelwyn UCKOBE, KOUTO He 0TFOBAPAT Ha NapameTpyTe B
HaCTOALLETO YITBTBAHE 3 eKCnoaTaLus, He 61Ba Aa e U3nos3gar.

(BbP3BALUMAT KabeN BUHAIY Ja Ce AbPXKI U3BBH PaboTHIA 06Cer Ha
MalLuHata. Kabenbr fa ce 0TBEX/a OT MalLMHATa BUHATW Ha3ajl.

I'Ipem/l BCAKO 113M0N13BaHe NpoBepeTe 3a NoBpeAa U CTapeeHe ypeaa,
(Bbp3BaLyna kaben, YABKUTENHNA Kaben 1 wencena. I'Iospep,eHMTe
YacTn ja e peMOHTMPAT CaMo 0T Cnelyuannct.

He 3anbBaiite nyckouA GyToH Npu paboTa Ha pbueH KOHTpo.
Mons He n3non3gaiite WANGOBLYHM ANCKoBe!

MocpeacTBOM NOAXOAALLA CKOPOCT HA NOAaBaHe u3bArBaiite
TIperpsABaHeTO Ha 3bOLuTe Ha LUPKYNAPa 11 pa3TanaHeTo Ha
MaTepuani npu pA3axe Ha nnactmaca.

N3M0I3BAHE M0 NPEAHASHAYEHUE

PBUHUAT LMPKyNApeH TPUOH MoXe Aa Ce U3NoNI3Ba 3a pA3aHe no
npaBa IMHYA B IbPBO, NNaCcTMaca it anymuHuii.

To3u ypes Moxe i ce U3non3Ba no NpeJHasHaueHue camo kakTo
€10CcoyeHo.

SALLUMTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

@ [la ce cBbP3Ba CaM0 KbM efHOha3eH NPOMEHNVB TOK 1 CAMO
KbM MPEX0BO HaNpeXeHue, N0CoYeHo BbPXY 3aBOJiCKaTa Tabenka.
Bb3MOXHO e v (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOVTO He € 0T TUn “LLyKo”,
TIOHEXe KOHCTPYKLWATA € OT 3aLyyTeH knac |l.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

3aaBABaMe Nofl COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ue ONUCAHMAT B

, JeXHINYeCKM AaHHI" NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCYKY BaXHM
pa3nopen6u Ha aupekTiBa 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG, KaKTo 1 Ha BCMYKI ClieAiBaLLY HOPMATUBHI OKYMEHTH
BbB Ta3u BPb3Ka:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
YMbAHOMOLLEH 32 CbCTaBAHE Ha TeXHMYeCKaTa AOKyMeHTaLmA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MOAAPDBXKA

YBepeTe ce, Ye NHCTPYMEHTBT e C NPeKbCHATO enekTprYecko
3axpaHBaHe, NPpefy Aa NoCTaBATe Wy CBanATe pexeLLns AncK.
MouwcTBaiiTe ypesa v NpeAnasHoTO CbOPbKEHME ChC Cyxa Kbpna.
HAaKou nouncTBaLLy npenapatin Morat 4a noBpeAaT nnacTmacara
WNN ApYrv U30AMPaHI YacTu.

[TIpbXTe ypesa YucT v cyX, KakTo 1 CefeTe 3a U3TYaHe Ha Macno
nrpec.

lpoBepeTe GyHKLMOHANHOCTTA Ha NPeANa3HITe Kanauy.
PepoBHaTa noAAPBLKKa 1 peAOBHOTO NOYMCTBAHE OCUTYpABAT NO-
LB XKUBOT U NO-CUTYPHA EKCTN0ATALVA.

BeHTUNaLMOHHNTe WANLM Ha MaLLHATa fa ce NOAAbPXaT BUHArU
qucTu.

[la ce n3non3Bat camo akcecoapu Ha AEG 1 pe3epBHI YacTu Ha.
EnemeHTy, unATa nosmAHa He e onucaHa, Aa ce JaJaT 3a NOAMAHA B
cepBu3 Ha AEG (BuxTe GpoLuypata, fapaHLmna u agpecu Ha cepu3i).
MNPy HEOOXOAMMOCT MOXETE /1A MONCKATe (XeMa Ha eNeMeHTUTe

Ha ype/ia Npy NocoyBaHe Ha 0603HaueHIe Ha MaLLMHaTa i
WecTuMhpeHna Homep Ha TabenkaTa 3a TeXHUYECKN JaHH OT
Bawma cepsu3 unu aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, [epmanus.

CUMBOJIN

I'Ipenw nyckaHe Ha ypeaa B [IeiicTBYe Mona npoyerere
BHUMATEJIHO MHCTPYKLNATA 3a U3N0N3BaHe.

BHYMAHWE! NTPEAYNPEX JEHNE! ONACHOCT

Tpeay kakguTo 1 aa e pa60m N0 MallliHaTa u3Banete
Liencena ot KOHTaKTa.

Akcecoapu - He ce coibpxat B 06ema Ha l0cTaBKara,
MPenopbYBaHO OMbAHEHNe 0T NPorpamara 3a
aKcecoapu.

He 13xBbpnsiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTH Npy UToBMTE
oTnagbun! CbobpasHo EBponeiicka aupekTinBa
2002/96/EQ 3a cTapu eneKkTpuYeckyt v eneKTPOHHM
yYpeai 1 HeliHoTo peany3upaHe B HaLMOHANHOTO
33KOHO/ATeNCTBO M3XabeHuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH
TpAbBa Aa ce CbOMPaT OTAENHO U a Ce NPeAABAT B
MyHKT 33 €KONI0r0Cb06Pa3HO peLiuKAMpaHe.

S10EER

Knac Ha 3awwTa Il, eneKTpOMHCTPYMEHT, Npy KoiiTo
3alUyITaTa CpeLLly TOKOB yAap 3aBUCK He Camo oT

O

OCHOBHOTO M30/1UpaHe, a Npi KOATO Ce 13non3Bat

JTIOMbAHUTENHI NPEANa3HN MePKH, KaTo ABOIIHA
1130N1aLMA UM NOACANEHA N30NaLNA.




DATE TEHNICE (560
ferastrau circular electronic

Numér productie 42907101...
41086601 ...
41922601...
...000001-999999

Putere nominald de iegire 1600 W

Viteza la mers in gol 5800 min™

Diametru lama x diametru orificiu 184x30 mm

Adancime max. de tdiere la 90°/45°/56° 61/49/35mm

Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003" 4,8kg

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori mdsurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore 92,5dB(A)
Nivelul sunetului 103,5 dB(A)
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii a, 23m/s?
Nesiguranté K= 1,5m/s?
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de mésurare normatd prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitérii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de muncd diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de
oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neté a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatii, urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor a oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de muncd, pdstrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si Apucati scula electrica numai de manerele izolate atunci
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata. cand executati lucrari la care dispozitivul de lucru poate
Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a instructiunilor poate nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de ali-
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave. mentare. Contactul cu un conductor sub tensiune pune sub tensiune
si componentele metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in . RSN .
vederea utilizarilor viitoare. La taierea longitudinala folositi intotdeauna un opritor sau

un limitator paralel pentru margini. Acesta sporegte precizia de
INSTRUCTIUNI DE SECURITATE tdiere si diminueaza posibilitatea blocdrii panzei de ferastrau.
Folositi intotdeana panze de ferastrau de marime

corespunzatoare si cu orificiu de prindere adecvat (de ex
in forma de stea sau rotund). Panzele de ferastrau care nu se

Procedura de taiere

péAnza z?;Iecrgls-;};:etcle:l:IeI!IaIeclgﬁgar;t;ngetil::tai-?ptea:?nerﬂle potrivesc elementelor de montaj ale ferdstraului, se vor roti excentric
suplimentar sau pe carcasa motorului. Daci 'giﬁegi ferdstraul stvor duc'e !a ;.)|€rdere'f] cor'nrolulm. . .
circular cu ambele maini, panza de ferastrau nu le poate rani. Nu f°|°5!z' nl(lotdatafalble S(I‘IP!f)rt §atu gurgbgr: deten;)r_ate

. - . e < sau gresite pentru panzele de ferastrau. Saibele suport si
y:algg:)tt';;iilb";iaegg ;:?u'c’r'ssa de lucru. Apratoarea nu va suruburile pentru panzele de ferastrau au fost special construite

e . . o pentru ferastraul dv., in vederea atingerii unor performante si a unei
Adaptati adancimea de taiere la grosimea piesei de lucru. Sub  sigurante optime in exploatare.

piesa de lucru ar trebui sd se vadd mai putin de indltimea intreagd a
unui dinte.

Nu tineti niciodata in mana sau pe picior piesa de lucru.
Asigurati piesa de lucru pe o platforma stabila. Este important
ca piesa de lucru sd fie bine fixata pentru a reduce la minimum
pericolul de contact corporal, blocare a panzei de ferdstrdu sau de
pierderea controlului.

Romania
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Cauzele si evitarea unui recul:

- reculul este o reactie bruscd provocatd de o panza de ferastrau
intepenitd, blocatd sau aliniatd gresit, care face ca un ferdstrau ne-
controlat sd se ridice i s iasd afard din piesa de lucru deplasandu-se
in directia operatorului;

- dacd panza de ferdstrau se agatd sau se intepeneste in fagasul de
tdiere, ea se blocheaza iar puterea motorului arunca masina inapoi, in
directia operatorului;

- dacd panza de ferdstrau se rasuceste sau se aliniaza gresitin
tdieturd, dintii muchiei posterioare a panze de ferarstrau se apot
agdta in suprafata piesei de lucru, ceea ce face ca panza de ferdstrau
sd iasa afard din fagasul de tdiere iar ferastraul sd sard inapoi, in
directia operatorului.

Reculul este consecinta utilizdrii gresite sau defectuoase a
ferastraului. El poate fi impiedicat prin masuri de prevedere adecvate,
conform celor descrise in cele ce urmeaza.

Apucati intotdeauna strans ferastraul cu ambele maini si
aduceti-va bratele intr-o pozitie, in care sa reziste fortelor de
recul. Stati intotdeauna lateral fata de panza de ferastrau,
nu aduceti niciodata panza de ferastrau pe aceeasi linie cu
corpul dv. In caz de recul ferastraul circular poate sari inapoi, insa
operatorul are posbilitatea de a stdpani fortele de recul dacd au fost
adoptate mdsuri adecvate.

Daca panza de ferastrau se intepeneste sau daca taierea este
intrerupta dintr-un anumit motiv, eliberati intrerupatorul
pornit-oprit si lasati ferastraul nemiscat in materialul de
prelucrat, pana cand panza de ferastrau se opreste complet.
Nu incercati niciodata sa indepartati ferastraul dn material
sau sa-l trageti inapoi, atat timp cat panza de ferastrau se
mai migca sau cat mai exista inca riscul producerii de recul.
Gasiti cauza intepenirii panzei de ferdstrau si inlaturati-o prn masuri
adecvate.

Atundi cand dorti sa reporniti ferastraul ramas in piesa de luc-
ru, centrati panza de ferastrau in fagasul de taiere si verificati
daca dintii acesteia nu sunt agatati in piesa de lucru. Dacd panza
de ferdstrau este infepenitd, ea poate iesi afard din piesa de lucru sau
provoca un recul la repornirea ferastraului.

Sprijiniti placile mari pentru a diminua riscul unui recul
provocat de o panza de ferastrau intepenita. Placile mari se
pot indoi sub propria lor greutate. Placile trebuie sprijinite pe ambele
laturi, atat in apropierea fagasului de tdiere cat si la margine.

Nu folositi panze de ferastrau tocite sau deteriorate. Panzele
de ferdstrau cu dintii tociti sau aliniati gresit produc, din cauza
fagasului de taiere prea ingust, o frecare crescutd, intepenirea panzei
de ferastrau i recul.

inainte de taiere fixati prin strangere dispozitivele de reglare
a adéancimii si unghiului de taiere. Daca in timpul tdieriii reglajele
se modifica, panza de ferdstrdu se poate intepeni si provoca aparitia
reculului.

Fiti foarte precauti atunci cand executati o taiere cu
penetrare directd in material intr—un sector ascuns, de ex.
intr-un perete. Panza de ferastrdu care patrunde in perete se poate
bloca in obiecte ascunse si provoca recul.

Functia capacului de protectie inferior

Inante de fiecare intrebuintare, verificati daca aparitoarea
inferioara nu se poate misca liber si daca nu se inchide instantaneu.
Nu fixati si nu legati niciodaté aparatoarea inferioara in pozitie
deschisa. Dacd ferastrdul cade accidental pe jos, aparatoarea inferioara

se poate fndoi. Deschidetj apdrdtoarea inferioard cu maneta de retragere si
asigurati-va ca se poate misca liber si ca in toate unghiurile si adéncimile de
tdiere nu atinge nici panza de ferastrau si nici celelalte componente.

Verificati functionarea arcului aparatoarei inferioare. inainte
de intrebuintare intretineti masina in caz ca aparatoarea
inferioara si arcul nu lucreaza impecabil. Componentele deteri-
oate, depunerile véscoase sau aglomerdrile de aschii duc la actiunea
lenta a apardtoarei inferioare.

Deschideti manual aparatoarea inferioara numai in cazul
operatiilor speciale de taiere ca ,taieri cu penetrare directa in
material si taieri unghiulare”. Deschideti apdratoarea inferioara
cumaneta de retragere si eliberati-o, de indatd ce panza de ferdstrau
a patruns in piesa de lucru. La toate celelalte lucrari de taiere
aparatoarea inferioard trebuie sa funtoneze automat.

Nu puneti ferastraul pe bancul de lucru sau pe podea, fara
ca aparatoarea inferioara sa acopere panza de ferastrau. 0
panza de ferastrau neprotejatd, care se mai invarte din inertie, misca
ferdstraul in sens contrar directiei de taiere i taie tot ce fi std in cale.
Respectati timpul de oprire al ferdstraului.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati masina.
Se recomanda purtarea manusilor, a incaltdmintei solide nealunecoa-
se si sortului de protectie.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daundtor
sdndtatii si prin urmare nu trebuie sa atingd corpul. Utilizati un sistem
de absorbtie a prafului si purtati o mascd de protectie impotriva
prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,, de ex. cu un aspirator.
Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber

trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Tnainte de a efectua orice interventie la masina, scoateti stecarul din
priza.

Conectati la retea numai cand magina este opritd.

Nu utilizati lamele care nu corespund datelor oferite in prezentele
Instructiuni de utilizare.

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a masinii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile trebuie efectuate
numai de cdtre agentii de service autorizati.

Nu fixati comutatorul pornire / oprire in pozitia,,pornit” cand se
utilizeaza ferdstraul de mana.

Montarea unor discuri abrazive este interzisa!

Prin utilizarea unei viteze de avans adecvate evitati supraincalzirea
dintilor panzei de ferestrau iar la tdierea materialului plastic, evitati
topirea acestuia.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferdstrau circular electronic poate taia lungimi si unghiuri in
lemn, plastic si aluminiu.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normald

ALIMENTARE DE LA RETEA

@ Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numaila tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite
conectarea si la prize fra impamantare daca modelul se conformeazé
clasei Il de securitate.



DECLARATIE DE CONFORMITATE SIMBOLURI

Declaram pe propria rspundere ca produsul descris la,, Date tehnice”
este in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directiv-
€ 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE si cu urmatoarele
norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la masind.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer! Conform
directivei europene nr. 2002/96/EC referitor la aparate
electrice si electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice trebuiesc
colectate separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

SEEER

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicits& elaboreze documentatia tehnic. (lasa de protectie II, scule electrice la care protectia im-

potriva curentdrii nu depinde numai de izolatia de bazd, Ro
cila care se folosesc mésuri de protectie suplimentare
precum izolatia dubld sau izolatia ranforsata.

O

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Asigurati-va cd deconectati unealta de la sursa de alimentare inainte
de atasarea sau inlaturarea lamei ferdstraului.

Curdtati aparatul si dispozitivul de protectie cu o lavetd uscata.

Unii agenti de curdtat deterioreaza materialul plastic si alte compo-
nente izolate.

Pastrati aparatul curat, uscat si stergeti-l de uleiul si vaselina care
S-au scurs.

Verificati functionarea carcaselor de protectie.

Intretinerea si curatarea efectuate in mod regulat, asigurd o duratd de
exploatare lungd si o manipulare in conditii de siguranta.

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vd rugdm
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

Romania



Mak

TEXHUYKW NOAATOLN (560
EneKTopHcKaTa UMpKynapHoTo ceunno

[Tpou3BopeH 6poj 42907101...
41086601 ...
41922601...
...000001-999999

OnpepeneH BHeC 1600 W

bp3vHa 6e3 onToBapyBarwe 5800 min™

Ceynno Ha nuna AnjameTap X AnjameTap Ha 0TBop 184x30mm

Makc. anabounta Ha cevetbe npn 90°/45°/ 56° 61/49/35mm

Texuna cnope ENMTA-npoueaypata 01/2003 4,8kg

NH¢opmaunja 3a 6ywaBata/Bubpauuute
/13mepenuTe BpeHOCTH e 0Ape/eHy cornacHo cTanaapaoT EN 60745. A-oueHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapatoT
TUNUYHO U3HeCyBa:

Hugo Ha 3ByueH nputncok. (K=3dB(A)) 92,5dB(A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A)) 103,5 dB(A)

Hocte wWTMTHMK 3a ywn.

BkynHu BUGpaLucky BpesHOCTI (BEKTOPCKM 36Up Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTanu cornacHo EN 60745.

Bubpauvcka emucuoHa BpeAHOCT a, 2,3m/s?

Hecuryproct K= 1,5m/s?
NPEQYNPEOYBAE

HuBoTO Ha oCUMNaLyja HaBeZeHO BO 0BYE MHCTPYKLMN € M3MePEHO BO COTMAcHOCT CO MepHUTe NoCTanky Hopmupanu Bo EN 60745 n

MoXxe Aa bupe ynotpe6eHo 3a meryce6Ha cnopes6a Ha enekTpo-anati. 0Ba HUBO MoXe Aia ce ynoTpe6u 1 3a NpuBpeMeHa NpoLieHka Ha
0NTOBApYBatbeTO Ha OCLMNaLMjaTa.

HaBenieHoTo HMBO Ha oCLMNaLMja rv penpe3eHTUpa rMaBHIUTE HAMeHY Ha enekTpo-anarot. Ho, AOKONKY eneKTpo-anator ce ynotpe6ysa

33 [Ipyrvt HaMeHM, CO OTCTanyBauKM AOLATOLIM UK CO HECOOABETHO OAPXKYBatbe, HUBOTO Ha OCLUNaLIMja MOXe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HaUNTeNHO AA F0 3roflemMy ONTOBapyBakbeTO Ha OCUUNALVjaTa 3a Bpeme Ha LiennoT paboTeH nepuog.

3a npewy3Ha NpoLeHKa Ha ONToBapyBarbETo Ha ocLunaLmjaTa npeaBuz Tpeba Aa buaat 3emeHn 1 BpeMitbara, BO KOULITO anapaToT e
UCKNYYeH nam paboTy, Ho GaKkTUUKI He ce ynoTpe6yBa. Toa MOXe 3HAUUTENHO Aa FO HaMan ONTOBAPYBAH-ETO Ha OCLUNaLMjaTa 3a Bpeme Ha
Lenuot paboteH nepuop

YTBpAeTe JONONHUTENHI Ge36eAHOCHI MepKIA 3a 3alLTITa Ha 0MepaTopoT Of BUjaHUETO Ha OCLMNALIMUTE, KaKO Ha NpUMep: OAPXYyBatbe Ha
€1eKTPO-anaToT v Ha [l/iaToL KOH eNeKTPo-anaroT, 0fip»yBatbe TNV paLie, OpraHu3aLiuja Ha paboTHuTe npoLecu.

A MPEAYNPENYBAIE! NMpounrajre ru cure 6e36epHocHn  Hukoraw He ro Apxete napyeto Koe ce 06pabotysa co paue

ynaTcTBa M MHCTPYKLUK. unu npeky Hora. 06e36eneTe ro Ha cTabunHa NoBpIIMHA.
3abopaBatbe Ha NOUMTYBakbETO Ha be36€AHOCHNTE ynaTcTBa U BaxHo e coofBeTHo fa ja notnupare paGotata kako bu ja
WHCTPYKLMA MOAT A2 NPEAM3BUKAAT eNeKTpUYeH yaap, noxap u/  MMHUMIUPANE TENecHaTa U3N0KEHOCT, BUTKAKETO Ha Ceumnoro
WM TELLIKN NOBPEAH. unm ry6erbeto KoHTpona.

CouyBajre ri cute GesGeHocHm ynaTcTea U HCTpyKkuun3a  3) PaKajTe ro enekTpo-anator camo Ha H3onMpaHu .
BO MAHMHA. NOBPLIMHY 32 ipXKetbe, lo/leKa U3BpLUYBaTe pa6oTy, Kaj

KoM MpU6OPOT MOXKe 4 NOroAN COKPUEHN CTPYjHMU BOROBU
WNK CONCTBEHMOT Kaben 3a HanojyBatbe co cTpyja. KontakTor

€0 BO/A0BY LUTO CMIPOBEAYBAAT HAMOH, CTaBa 1l METANHI AEN0BU O
Mocranka Ha nunetbe €1eKTPO-anapator Noj HaMoH 1 10BEAYBa A0 eNeKTPUYEH YAap.

A OnacHoct: npmeTe rn paueTe HacTpaHa of 30HaTa Ha "P“ PaKyBatbe (o patia fna kopucrere Gap“epa wnu

ceyetbe. JipieTe ja Apyrata paka Ha IOMOLUHATA Payka unu BOAWNKa N0A Npas aron. 08a ja N0400pyBa NpeunsHoCTa Ha

; X P30T 1 T0 HaMayBa PU3MKOT OfL CBUTKYBAHE Ha CEYINOTO.
KyKULUITETO Ha MOTOPOT. JI0KOMKY NinaTa ja ApiuTe co JiBeTe
PaLie, He MOPKeTe f12 Ce MPECeyeTe ofi CeyunoTo. CeKoralu KopuCTeTe Ceumna co CO0BETHA ronemuHa u Gopma

(AMjamaHTCKM HACPOTY KPYXKHM) UM KPYHCKN ninu. Ceunna
KOM He 0/irOBapaaT Ha MOHTUPAHUOT XapABep Ha nunata Ke ce
[ABIKAT HENPaBUNHO Npeain3BIKYBajKN ryberbe Ha KoHTponara.

HuKorawu He KopucTeTe OLUTETEHN MW HECOOABETHN
CpeAcTBa 3a uncTerbe un ... Tue cpepacTBa ... (e cnewujanto
HaMEHETY 3a BaLLaTa Nina, 3a ONTUMANHU NepdOPMAHC
CUTYPHOCT NP KOPUCTEHETO.

92

He nocerajre nop 06pa6oTyBaHoTO napye. 3alTuata He Moxe
[ Be 3awruty op ceunnoto nog 06pabotysaHoTo napue.
Mpunaropere ja AnabounHata Ha 3aCeKOT BO 3aBUCHOCT O
rycTUHata Ha 06paboTyBaHoTo Napye. Hewwro nomanky of uen
3abe o ceynnoto Tpeba Aa 6uae BuANMB nog paboTHOTO Napye.



TIpUYMHY 1 HAYNH Ha CNpeyyBatbe Ha NOBpaTeH edekT.

TI0BPATHUOT e)eKT e HeHaziejHa peakLiuja Mpy OTKpLLUYBakbE,
CBUTKYBAHE UNN U3MECTYBAtE HA CEUNNOTO, 1 MPEaI3BUKYBa
HEKOHTPONMPAHOTO CEYM0 OF NUNATA J1a Ce KPeHe 1 4a U3nese of
06paboTyBaHOTO Napye KOH 0Hoj Koj paboTy.

Kora CeymsioTo e OTKPLIEHO WM LUBPCTO 3aBUTKAHO 0f
...3aTBOPAILETO, 3aMUWTE Ha CEYNNOTO M PeaKyjata Ha MOTOPOT ja
TypKa 6p30 Ha3az KOH OHoj Koj paoTy Co Hea.

[OKOJIKY CEUIIOTO Ce U3BMTKA WM C€ U3MECTI BO (EYEHETO,
3a6€L0T Ha HaIBOPELLHVOT Pab Ha CEYNOTO MOXeE Ja Ce 3apue BO
TOPHaTa NOBPLUMHA HA PBOTO NPABEjKM CEYMNIOTO 1A U3Ne3e 0f
NEXILLTE U [1a CKOKHE KOH OHOj Koj paboTi.

ToBpaTHUOT edeKT e pe3ynTar Ha HenpaBuiHa ynotpe6a Ha nunata
W/vn HeKOPEKTHY PaBOTHI MpoLieZiypu AN YCNIOBM 1t MOXe fa buze
u36erHar co npeB3ematbe Ha CO0ABETHY MPETNa3NMBI NOCTANKM
HaBefieHu Nogony.

[llpxeTe LBPCTO €O AiBETE palie KOW ce NOCTAaBeHM Aa NpyKar
otnop npv nosparex yaap. MocraBeTe ro BaweTo Ten0 04
61no Koja CTpaHa Ha CeUNNOTO, HO He BO HeroBa NnHuja.
MoBpaTHMOT yaap MoXe A NPeM3BIKA NMNATa a NOTCKOKHE
HaHa3aJ, HO jaunHaTa Ha NMoBPATHHOT yAap Moxe Aa buge
KOHTPOAIMPaHa 0/ 0NepaTopoT AOKOAKY (e NPe3emeHi C00ABETHH
MepKV Ha NpeTnasnuBocT.

Kora ceunnoto ce cBUTKano, unu npexkuH Ha ce4erbeTo o
6uno Koja npuumHa, ocno6opeTe ro NPeKNHyBayoT U ApKeTe
T0 HOXOT BO MaTepujanot 6e3 fa fienyBare, ce jofieka He
AojAie /10 NOTNONHO 3anupatbe Ha ceunnoto. Hukoraw He

ce 06upayBajTe Aa ja TprHeTe NUNaTa UM Aa ja noBneyere
HaHa3e/1 i0/ieKa Ce4nnIoTo ce BIKM UMM MOXKe /la e NojaBH
noBparteH yaap. Vlcnutajre ru v npesemeTe KopeKTUBHI YeKOPHU 33
/a ja eNMMUHUpaTe NPUYMHATA 32 CBUTKYBaH-E Ha CEUYNTIoTo.

Mo pectaptupatbe Ha nunata Bo 06ap6oTyBaHoTo napye,
LieHTpUpajTe ro ceYnNOTo Ha NuNaTa Bo KPBUHATa U MPpoBepeTe
3anuyTe Ha nunaTa ia He ce HaBe3eH! BO MaTepujanor.
JloKoAKy CeuMnoTo Ha NiNaTa e CBUTKaHO, MoXe Aa TPrHe Harope uin
Ja u3ne3e opy 06paboTyBaHoTO Napue, Kora Taa Ke ce CTapTyBa.

MoTnupajte ru ronemute naHenu Kako 61 ro MuHUMU3Npane
PU3MKOT O/} CBUTKYBaH>€ Ha CEYMNIOTO 1 MOBpaTeH yAap.
TonemuTe naHenu uMaat TeHzZeHLUja Aa ce CBUTKAAT Nof
concTBeHara TexuHa. Mopa ga 6uze noctaBeHa notnopa nog
MaHenoT 0f ABETe CTPaHu, 6ANCKY 0 NMHUjATa Ha ceyetbe 1 6nCKy
[0 paboT Ha NaHenor.

He KopucTeTe oTaneHu unu owreTenu ceunna. HeHaoctpHuTe
WY He COOABETHO NMOCTABEHNTE Ceuisia C03aBaaT 0CTPa KpUBUHA
Koja Npe/Iu3BYKyBa UHTEH3UBHO TPUEtbe, BUTKatbe Ha CeunnoTo
n0BpaTeH ypap.

[Dina6oynHaTa Ha CeYNNOTO M NPUNATOANMBMOT 3aKNYYyBay
Ha paykaTa mopa Aa 6uae crernat n o6e36epeH npes Aa ce
ceye. [I0KoIky ce POMEHY NOAECYBAHETO 32 BPEME Ha (EUEHHETO
MOe J1a 0jfi€ CO CBUTKYBatbe UNOBpaTeH yaap.

BupeTe eKCTpeMHO NPeTNasANBY Npu pe3 o 3a60yBatbe BO
NOCTORYKM SUOBY UM APYTM APMUPAHN NOBPLUMHY.

OyHKLMja Ha JONHKMOT 3aLUTUTEH NOKnoneLy

MpoBpepeTe ja AonHaTa 3alUTHTa AN € COOBETHO 3aTBOpeHa
npep cexoja ynotpe6a. He pa6otere co nunara 0KONKY AoNHaTa
3allTHTa He ce ABINKM C1060/1HO 1 He ce 3aTBOpa MOMEHTaIHO.
Hukoralu He ja 3aTerHyBajTe HUTY Bp3yBajTe 0NHaTa 3alUTHUTa

BO OTBOPEHa no3uuyja. [JoKorky nunata najHe HeHaMepHo, ONHaTa
3alLTUTa MOXKe 4 e CBUTKa. KpeeTe ja onHara 3aLumTa o noBfekyBatbe
Ha pauKara u ocvrypeTe ce fieka ce ZiBIbKI 1060 He Aonmpajku o
CEYUTIOTO VM 6UTO KOj ApYT e Mozl 6o Koj aron v nabounHa Ha 3acek.

MpoBepete ro dyHKUMOHMpaH€eTO Ha GefepoT Ha AoNHaTa
3awTuTa. JloKonKy 3awTutaTa u pefiepot He ce 0TBOpaaT
C00/1BETHO, MOpa Npep ynoTpeba fia 6unar cepeucupanm.
[lonHara 3aluTuta Moxe Aa GyHKLMOHUPa TPOMO NOpazY
oLuTeTeHUTe AeNOBK, NIeNANBI 0CTaTOLY AN HACOBPaHM AeNutba.
[lonnara 3awTuTa Tpe6a fa 6upe pauHo noBneyeHa camo
U CNeLjanHm pe3oBy Kako ,,pe30BH co 3a6oaysatbe,,
WIK ,,CNOMKEHU Pe30BH,,. KpeHeTe ja oNHaTa 3aluTuTa o
NoBNeKyBak-e Ha paykata BefjHaLLl LUTOM CeunnoTo Bnese Bo
MaTepujanoT, AoHaTa 3aluTTa Mopa Aa bue otnywrena. Mpu
CeKoe pyro ceuetbe, A0MHATa 3alUTUTa Mopa Aa paboTy aBTOMATCKIA.

CeKoralu rnefajre AonHaTa 3aluTuTa Aa ro NoKpuBa
CeyunoTo Npes NUNaTa Aa ja CyWTUTE HA Maca WK Nog.
He3aLwuTuTeHo nu3ratbe Ha ceunnoto Ke npean3sika niunara Aa
TPrHe HaHa3ag, ceuejKu ce LUTO Ke ce Hajjie Ha natot. bupete (BecHun
33 NoTpe6HOTO Bpeme 3a Koe CeunnoTo NpecTaysa Aa pabotu, no
0110607yBaH-ETO HA NPEKMHYBAYOT.

Hocete WwiTnTHuK 3a ywm. Bavjanueto Ha byka moxe Aa
npeAv3BIKa rybetbe Ha CeTMNOTO 3 CNyX.

(eKoralu HoceTe pakaBULy Kora ja KOpUCTUTe MalLHaTa. lcto
TaKa npenopaunBo e Aa ce HOCaT 04INa, LBPCTM YEBIN KOM He ce
NM3raar 1 npecTuika.

MNpaLunHaTa Koja ce Kpesa npu paboTa co 0Boj anat Moxe Aa

6uie WTETH M0 3[PABJETO 1 3aT0A He T0 M3JI0XKYBajTe o TeNoTo.
KopucreTe cucTem 3a ancopniuyyja Ha npatuvHaTa v HoceTe COOABETHA
3aWTUTHA Macka. OACTpaHeTe ja LeNOCHO HaTanoxXeHara npawnHa
np: €O NPABOCMYKAKA.

YpepuTe Kou ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3NNYHIA TOKaLIMM BKNYYyBajKu
11 0TBOPEH NPOCTOp Mopa /a 6iAaT NoBp3aHu 3a CTpyja npeky
Hanpaeara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

Mpes Aa 3onoyHeTe Aa paboTuTe Ha MaluMHaTa, NoBreyete ro
NPUKAYYOKOT HAABOP Of} LLUTEKEPOT.

BknyuyBareTo Ha kabenoT Bo CTpyja ce NpaBy MCKTY4MBO MaLLMHaTa
€ UCKNyyeHa.

He KopucTeTe ceunna Kou He 0firoBapaat HanponuLaHuTe
napameTpy laieHu BO 0BOj NPUpaYHIK 3a ynotpeba.

YyBajTe ro kabenor 3a HanojyBatbe nofaneky of pabotHata
nospLLnHa. Cekoralu BogieTe ro kabenoT no3azy Bac.

lpen ynotpeba nposepeTe ja MalLvHaTa, Kabenot u NPUKYYOKOT 04
61no KakBM OLUTETYBakba UM 3aMop Ha MaTepujanor. llonpaskiuTe
Tpe6a aa 6uaat cnpoBesyBaHI UCKNYYNBO Of OBNACTEHI CEPBUCEPH.
He ro ¢ukcupaje npeKkuHyBauoT BO N03MLMja OH-BKAYYEHO KOTa ja
KOPUCTUTE NANaTa APKeEjXM ja Co paKa.

Be monume He KopucTeTe abpasuBHI AUCKOBU-LUMUPTIN Ha 0Baa
MatuuHal

(o npunaropeHa 6p31Ha Ha ABIKeH-ETO Hanpen, 3berHete ro
niperpeBatbeTo Ha 3a64aHULUTe, a MPU CeYEHETO Ha MNACTYHM
matepun n3berHeTe ro TONEETO Ha MaTepujanor.

CMELMOULUPAHN YCIOBU HA YITOTPEBA

ENeKTopHCKaTa LMpKyNapHOTO CeUN0 MO Ja CeYe HAZOMKHO I
TPUarofiHo Npewy3Ho BO APBO, NNIACTUKA U AyMUHIYM.

He ro kopucTeTe 0Boj Npou3Boz Ha 60 Koj APy HauH 0CBeH
MPOMULLAHKOT 33 HOPMaHa ynoTpeta.

Mak
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TNABHU BPCKU CUMBOJIN

@ [1a ce cnou camo 3a eHa ¢asa AC Koo 1 camo Ha raBHIUOT
HamoH HaBezieH Ha nnoukarta. MoxHo e UCTo Taka 11 MoBp3yBakbe Ha
NpUKNYYoK 6€3 3a3emjyBatbe JOKONKY U3Bea6aTa C00ABETCTBYBA Ha
6e36eHOCT 0 2 Knaca.

EY-AEKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOpHOCT 13jaByBame fieka nog,, TeXHUUKM
10AaTOLM,, OMULLAHMOT NPOU3BOZ € BO CKNaA CO CUTe PeNleBaHTHI
nponucy of perynatuara 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG 1 cnesHWTe XapMOHU3MPAYKI HOPMATUBHI JIOKyMeHTM:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-5:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-06-17

Alexander Krug / Managing Director
OnonHoMOLLTEH 3a COCTaBYBalbE Ha TeXHUYKaTa JOKYMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OAPXYBAIE

YBepeTe ce fieka anatkata e UCKyyeHa off HanojyBatbe npes Aa ro
npuKaynTe nan 0TCTpaHnTe CeynnoTo.

AnapamT W 3alUTUTHATA HanpaBa ouncTeTe ja €0 CyBa Kpna.

Hexon (peacTBa 3a uncTere ja OLLTeTYBaaT NnacTukata unu apyru
N30N1paHn aenosu.

OnpmyBajTe 0 anapaToT YUCT W CyB KaKO 1 Hel3BalKaH Of NCTEYEHO
Macno n mactu.

lpoBepeTe ja GyHKLMjaTa Ha 3aLUTUTHUTE Xaybu.

PenoBHo opxyBarbe 1 uncTerse 06e36eayBa Jonr Bek 1 Ge3besHo
paKyBatbe.

BeHTunauyckuTe 0TBOpU Ha MaLLMHaTa Mopa Aa GugaT KomnieTHo
0TBOPEHH MOCTOjaHo.

Kopuctete camo AEG fopatoum 1 pe3epBHU AenoBu. lokonky
HeKOW 0/ KOMMOHEHTUTE KO He Ce onuLwaHu Tpeba aa bugar
3ameHeTy, Be MonMe KOHTaKTUpajTe rv cepBUCHNTE areHTy Ha AEG
(KoHcynTUpajTe ja nuCTaTa Ha aapecu).

Mpu notpe6a moxe Aa ce nobapa eKCr03MOHeH LipTex Ha anapatoT
€0 HaBe/lyBatbe Ha MALLMHCKIOT TUM 1 LWeCToLMGPeRIoT 6poj Ha
TabnnyKaTa co y4uHOKOT Unu Bo Batwata Kopuckuuka cnyxba unn
LInpeKTHO Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, lepmaHuja.

SEEER

Be Monume npes Aa ja CTapTyBaTe MalunHaTa 06pHete
BHUIMaHWe Ha ynaTCTBaTa 3a ynotpe6a.

BHYMAHWE! TPEAYNPELYBAHE! OMACHOCT!

CexoraLu Kora npe3emarte akTUBHOCTI BP3 MalLMHaTa
ncknyyete ro Kkabenot op Tpyjata.

[JlononHutenHa onpema - He e BKnyyeHa Bo
CTaH/japAHaTa, @ A0CTaMHa € Kako 0AaTOK.

He i $pnajTe enekTpuuHuTE anapaTv 3aeHo o
ZpyrvioT fomatueH otnaa! EBponcka perynatiiga
2002/96/EC 3a ofnararbe Ha enekTiYHa 1 eneKTpoHcka
onpema Il ce NpUMeHyBa COMMacHO HaLOHaNHUTe
3aKoHu. EnekpuunmTe anapatu Kou ro JocTurHane
KPajoT Ha CBOjOT XXMBOTEH BeK MOpa Aa 61aT 0A1BOEHO
C06paHU 1 BpaTeHy BO COOABETHA PeLMKNaXHa
yCTaHoBa.

3awTuTHa knaca Il, enekTpo-opyave, Kaj koe wTo
3alUTTaTa O/ eNeKTPUYeH YAAap He 3aBUCK CaMO 07}
6a3uyHaTa u3onauuja TyKy Kazie LUTo Ce NpUMeHyBaat
11 0} AOMONHUTENHY be36eHOCHM MepKH, KaKo LTo e
Jynnata u3onauvja uiv 3acunexata usonauuja.



BRAEE CS 60

E=S 42907101 ...
4108 6601 ...
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